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Shipping Legislation (Electronic Certificates and Electronic Log-books) 
(Amendment) Bill 2023

《2023年船舶法例 (電子證書和電子航海日誌 ) (修訂 )條例草案》

C2076 C2077

修訂若干船舶法例，使關乎在香港註冊的船舶 (香港船舶 )，及《商
船 (海員 )條例》所指的海員及註冊人士的若干證書及文件，
能以電子形式發出、發給、批註、取消、撤銷及撤回，使該
等證書及文件的有效期，能以電子形式延長、暫時中止及恢
復，就該等證書及文件的陳示及備存以電子形式作出，訂定
條文，及使能就香港船舶，在若干航海日誌及紀錄簿中，以
電子形式作出記項或備存紀錄，以及使能就香港船舶以電子
形式備存若干紀錄，從而促進香港船舶以及該等海員及註冊
人士，使用電子證書和電子航海日誌及紀錄簿；賦權海事處
處長可將若干船舶法例下委以或賦予處長的職能、權力及職
責，轉授給任何其他公職人員執行或行使；並就相關事宜訂
定條文。

由立法會制定。

Amend certain shipping legislation to facilitate the use of electronic 
certificates and electronic log-books and record books for ships 
registered in Hong Kong (HK ships), and for seafarers and 
registered persons (within the meaning of the Merchant 
Shipping (Seafarers) Ordinance), by enabling the issue, grant, 
endorsement, cancellation, revocation and withdrawal of 
certain certificates and documents relating to HK ships, and 
those seafarers and registered persons, in electronic form, by 
enabling the validity of such certificates and documents to be 
extended, suspended and restored in electronic form, by 
providing for the exhibiting and keeping of such certificates 
and documents in electronic form, and by enabling the making 
or keeping of entries or records in certain log-books and record 
books, and the keeping of certain records, for HK ships in 
electronic form; to empower the Director of Marine to delegate 
to any other public officer the performance or exercise of 
functions, powers and duties imposed or conferred on the 
Director under certain shipping legislation; and to provide for 
related matters.

Enacted by the Legislative Council.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2023年船舶法例 (電子證書和電子航海日誌 )  
(修訂 )條例》。

2. 修訂成文法則
第2至9部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上述各部。

Part 1

Preliminary

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Shipping Legislation 
(Electronic Certificates and Electronic Log-books) 
(Amendment) Ordinance 2023.

2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 to 9 are amended as set out 
in those Parts.
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第 2部

修訂《商船 (安全 )條例》(第 369章 ) 

3. 加入第 IIA部
在第 II部之後——

加入

“第 IIA部

電子形式的證書和航海日誌

 35A. 第 IIA部的釋義
在本部中——
表列航海日誌 (listed log-book)指附表第 2部第 2分部中

的列表第 2欄所列的航海日誌，而該航海日誌為該
列表第 3欄對應該航海日誌所列的條文所提述者；

表列證書 (listed certificate)指——
 (a) 附表第 2部第 1分部中的列表第 2欄所列的文

件，而該文件為該列表第 3欄對應該文件所列
的條文所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

核證當局 (certifying authority)指——
 (a) 處長；或
 (b) 獲批准機構；

Part 2

Amendments to Merchant Shipping (Safety) Ordinance 
(Cap. 369)

3.	 Part IIA added

After Part II—

Add

“Part IIA

Certificates and Log-books in Electronic Form

	 35A.	 Interpretation of Part IIA

In this Part—

approved organization (獲批准機構) means an organization 
approved by the Secretary under section 8(1);

certifying authority (核證當局) means—

	 (a)	 the Director; or 

	 (b)	 an approved organization;

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to a 
certifying authority, means an electronic database 
that is maintained or managed by or for the 
certifying authority in accordance with the e-cert 
guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Division 1 of Part 3 of the Schedule, as 
from time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;
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電子航海日誌指引 (e-log guidelines)指附表第 3部第 2
分部所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何
修改或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版
本為準；

電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表第 3部第 1分部
所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何修改
或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版本為
準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就核證當局而言，指
由核證當局或由他人代核證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫；

獲批准機構 (approved organization)指根據第 8(1)條獲
局長批准的機構。

 35B. 適用範圍
本部及附表適用於在香港註冊的船舶。

 35C. 可藉電子方式發出表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文發出的表

列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式發出。

e-log guidelines (電子航海日誌指引) means the documents 
listed in Division 2 of Part 3 of the Schedule, as 
from time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;

listed certificate (表列證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Division 1 of Part 2 of the Schedule that is 
referred to in a provision listed in column 3 of 
that Table corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document;

listed log-book (表列航海日誌) means a log-book listed in 
column 2 of the Table in Division 2 of Part 2 of the 
Schedule that is referred to in a provision listed in 
column 3 of that Table corresponding to the log-
book.

	 35B.	 Application

This Part and the Schedule apply to a ship registered in 
Hong Kong.

	 35C.	 Listed certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
issued by a certifying authority under a provision of 
this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be issued by a certifying 
authority in electronic form.
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 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規
定而發出的情況下，該證書方可視為以電子形式發
出。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條發出的表列證書，備
存於電子證書資料庫。

 35D. 可藉電子方式在表列證書上作出批註
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文作出批註

的表列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式作出批註。
 (3) 只有在表列證書上的批註，是按照電子證書指引所

列的適用規定而作出的情況下，該證書方可視為以
電子形式作出批註。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的批註，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 35E. 可藉電子方式延長表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文延長。
 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式延長。

	 (3)	 A listed certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause a listed certificate 
issued by it in accordance with this section to be kept 
in the e-cert database.

	 35D.	 Listed certificates may be endorsed electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
endorsed by a certifying authority under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be endorsed by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as endorsed in 
electronic form only if  the endorsement is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an endorsement 
made by it in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
listed certificate.

	 35E.	 Validity of listed certificates may be extended electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be extended by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be extended 
by a certifying authority in electronic form.
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 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所
列的適用規定獲延長的情況下，該證書的有效期方
可視為以電子形式獲延長。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的延長，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 35F. 可藉電子方式暫時中止表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文暫時中止。
 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式暫時

中止。
 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所

列的適用規定被暫時中止的情況下，該證書的有效
期方可視為以電子形式被暫時中止。

 (4) 如表列證書的有效期以電子形式被暫時中止，則本
條例任何條文中關乎須在該證書的有效期被暫時中
止時交出該證書的規定，即視為已獲符合，而不再
需要實物交出該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的暫時中止，就
有關表列證書記入電子證書資料庫。

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
extended in electronic form only if  the extension is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an extension made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.

	 35F.	 Validity of listed certificates may be suspended 
electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be suspended by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be suspended 
by a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
suspended in electronic form only if  the suspension is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a listed certificate is suspended in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for delivering up the certificate on 
the suspension of its validity is regarded as having 
been met and physical delivery of the certificate is no 
longer required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a suspension made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.
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 35G. 可藉電子方式恢復表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文恢復。
 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式恢復。
 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所

列的適用規定獲恢復的情況下，該證書的有效期方
可視為以電子形式恢復。

 (4) 如表列證書的有效期以電子形式恢復，則本條例任
何條文中關乎須在該證書的有效期獲恢復時交回該
證書的規定，即視為已獲符合，而不再需要實物交
回該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的恢復，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 35H. 可藉電子方式取消、撤銷或撤回表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文取消、撤

銷或撤回的表列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式取消、撤銷或撤

回。

	 35G.	 Validity of listed certificates may be restored electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be restored by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be restored by 
a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
restored in electronic form only if  the restoration is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a listed certificate is restored in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for returning the certificate on the 
restoration of its validity is regarded as having been 
met and physical return of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a restoration made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.

	 35H.	 Listed certificates may be cancelled, revoked or withdrawn 
electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
cancelled, revoked or withdrawn by a certifying 
authority under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be cancelled, revoked or 
withdrawn by a certifying authority in electronic 
form.
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 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規
定而取消、撤銷或撤回的情況下，該證書方可視為
以電子形式被取消、撤銷或撤回。

 (4) 如表列證書以電子形式被取消、撤銷或撤回，則本
條例任何條文中關乎須在該證書被取消、撤銷或撤
回時交出該證書的規定，即視為已獲符合，而不再
需要實物交出該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的取消、撤銷或
撤回，就有關表列證書記入電子證書資料庫。

 35I. 藉電子方式陳示和備存表列證書︰安排表列證書透過在
船上的電子器材取覽

 (1) 如本條例的條文規定，須在船上陳示或備存與該船
有關的表列證書或該證書的副本，則該規定在以下
情況下亦屬獲符合——

 (a) 該證書透過在船上的電子器材可供便捷地取
覽；及

 (b) 如該器材不能正常運作——在船上出示該證
書的打印本。

 (2) 在第 (1)款中——

	 (3)	 A listed certificate is considered as cancelled, revoked 
or withdrawn in electronic form only if  the 
cancellation, revocation or withdrawal is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  a listed certificate is cancelled, revoked or 
withdrawn in electronic form, the requirement under 
any provision of this Ordinance for delivering up the 
certificate on its cancellation, revocation or 
withdrawal is regarded as having been met and 
physical delivery of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a cancellation, 
revocation or withdrawal made by it in accordance 
with this section to be entered in the e-cert database 
with respect to the listed certificate.

	 35I.	 Exhibiting and keeping of listed certificates electronically 
by making them available for viewing from electronic device 
on board

	 (1)	 If  the exhibiting or keeping of a listed certificate, or 
a copy of the certificate, on board the ship to which 
the certificate relates is required under a provision of 
this Ordinance, the requirement is also met—

	 (a)	 by making the certificate readily accessible for 
viewing from an electronic device on board the 
ship; and

	 (b)	 if  the device is not functioning properly—by 
producing a printout of the certificate on board 
the ship.

	 (2)	 In subsection (1)—
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打印本 (printout)包括打印本的副本；
陳示 (exhibiting)就文件而言，包括展示或張掛該文件。

 35J. 藉電子方式在表列航海日誌中作出記項及備存紀錄
如本條例的條文規定，須在表列航海日誌中作出記項或
備存紀錄，則該規定在以下情況下亦屬獲符合——

 (a) 該項記項或紀錄，是經在船上 (該船為該航海
日誌所關乎者 )的電子器材，以電子形式在該
航海日誌中作出或備存的；及

 (b) 該項記項或紀錄，是按照電子航海日誌指引所
列的適用規定，以電子形式在該航海日誌中作
出或備存的。

 35K. 局長修訂附表的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

4. 加入第 113A條
在第 113條之後——

加入

exhibiting (陳示), in relation to a document, includes the 
display or posting up of the document;

printout (打印本) includes a copy of a printout.

	 35J.	 Making and keeping of entries and records in listed  
log-books electronically

If  an entry or record is required to be made or kept in a 
listed log-book under a provision of this Ordinance, the 
requirement is also met by making or keeping the entry or 
record in the log-book in electronic form—

	 (a)	 in an electronic device on board the ship to 
which the log-book relates; and

	 (b)	 in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-log guidelines.

	 35K.	 Power of Secretary to amend Schedule

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend the Schedule.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

4.	 Section 113A added

After section 113—

Add
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 “113A. 處長的轉授權
 (1) 除第 (3)款另有規定外，處長可一般地或在任何個

別個案中，將任何本條例委以或賦予處長的職能，
轉授給其他公職人員代為執行或行使。

 (2) 如任何本條例委以或賦予處長的職能，由任何其他
公職人員執行或行使，則除非相反證明成立，否則
處長即視為已根據第 (1)款將該職能轉授給該公職
人員執行或行使。

 (3) 本條例所賦予訂立附屬法例的權力，不得根據第 (1)
款轉授。

 (4) 在本條中——
職能 (functions)包括權力與職責。”。

5. 加入附表
在條例的末處——

加入

	 “113A.	 Delegation by Director

	 (1)	 Subject to subsection (3), the Director may, either 
generally or in any particular case, delegate to any 
other public officer the performance or exercise on 
the Director’s behalf  of any of the functions imposed 
or conferred on the Director under this Ordinance.

	 (2)	 If  any function imposed or conferred on the Director 
under this Ordinance is performed or exercised by 
any other public officer, the Director is, unless the 
contrary is proved, regarded as having delegated to 
the public officer under subsection (1) the 
performance or exercise of the function.

	 (3)	 No delegation under subsection (1) is to be made of 
any power under this Ordinance to make subsidiary 
legislation.

	 (4)	 In this section—

functions (職能) includes powers and duties.”.

5.	 Schedule added

At the end of the Ordinance—

Add
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“附表

[第 35A、35B及 
35K條 ]

電子形式的證書和航海日誌

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
安全管理證書 (Safety Management Certificate)具有《第

369AX章》第 1條所給予的涵義；
安全證明書 (High Speed Craft Safety Certificate)具有《第

369AW章》第 2(1)條所給予的涵義；
《第369AA章》 (Cap. 369AA)指《商船 (安全 ) (穀物 )規例》

(第 369章，附屬法例 AA)；
《第 369AD章》 (Cap. 369AD)指《商船 (安全 ) (載重線 )

規例》(第 369章，附屬法例 AD)；
《第 369AG章》 (Cap. 369AG)指《商船 ( 安全 ) ( 載重

線 ) (載重深度詳情 )規例》(第 369章，附屬法例
AG)；

“Schedule

[ss. 35A, 35B &  
35K]

Certificates and Log-books in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 369AA (《第369AA章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Grain) Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. AA);

Cap. 369AD (《第369AD章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Load Line) Regulations (Cap. 369 
sub. leg. AD);

Cap. 369AG (《第369AG章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Load Lines) (Particulars of Depth 
of Loading) Regulations (Cap. 369 sub. leg. AG);

Cap. 369AH (《第369AH章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Means of Access) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. AH);

Cap. 369AL (《第369AL章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Passenger Ship Construction) 
(Ships Built Before 1 September 1984) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. AL);
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《第 369AH章》 (Cap. 369AH)指《商船 (安全 ) (上落設施 )
規例》(第 369章，附屬法例 AH)；

《第 369AL章》 (Cap. 369AL)指《商船 (安全 ) (客船構造 )  
(1984年 9月 1日之前建造的船舶 )規例》(第 369章，
附屬法例 AL)；

《第 369AM章》 (Cap. 369AM)指《商船 (安全 ) (客船構
造及檢驗 ) (1984年9月1日或之後建造的船舶 )規例》
(第 369章，附屬法例 AM)；

《第 369AO章》 (Cap. 369AO)指《商船 (安全 ) (防護衣
物及設備 )規例》(第 369章，附屬法例 AO)；

《第 369AS章》 (Cap. 369AS)指《商船 (安全 ) (船舶人手
編配 )規例》(第 369章，附屬法例 AS)；

《第 369AT章》 (Cap. 369AT)指《商船 (安全 ) (貨船的分
艙及破艙穩定性 )規例》(第 369 章，附屬法例
AT)；

《第 369AV章》 (Cap. 369AV)指《商船 (安全 ) (運載貨物
及油類燃料 )規例》(第 369章，附屬法例 AV)；

《第 369AW章》 (Cap. 369AW)指《商船 (安全 ) (高速船 )
規例》(第 369章，附屬法例 AW)；

《第 369AX章》 (Cap. 369AX)指《商船 (安全 ) (安全管理 )
規例》(第 369章，附屬法例 AX)；

Cap. 369AM (《第369AM章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Passenger Ship Construction and 
Survey) (Ships Built On or After 1 September 1984) 
Regulations (Cap. 369 sub. leg. AM);

Cap. 369AO (《第369AO章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Protective Clothing and 
Equipment) Regulations (Cap. 369 sub. leg. AO);

Cap. 369AS (《第369AS章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Ship’s Manning) Regulation (Cap. 
369 sub. leg. AS);

Cap. 369AT (《第369AT章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Subdivision and Damage Stability 
of Cargo Ships) Regulation (Cap. 369 sub. leg. AT);

Cap. 369AV (《第369AV章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Carriage of Cargoes and Oil Fuel) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. AV);

Cap. 369AW (《第369AW章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (High Speed Craft) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AW);

Cap. 369AX (《第369AX章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Safety Management) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AX);

Cap. 369AY (《第369AY章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Life-Saving Appliances and 
Arrangements, Musters and Training) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AY);

Cap. 369AZ (《第369AZ章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (IMSBC Code) Regulation (Cap. 
369 sub. leg. AZ);
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《第 369AY章》 (Cap. 369AY)指《商船 (安全 ) (救生設備
及布置、召集及訓練 )規例》(第 369章，附屬法例
AY)；

《第 369AZ章》 (Cap. 369AZ)指《商船 (安全 ) (〈國際海
運固體散裝貨物規則〉)規例》(第 369章，附屬法例
AZ)；

《第 369BA章》 (Cap. 369BA)指《商船 (安全 ) (導航設備
及航行安全 )規例》(第 369章，附屬法例 BA)；

《第369BB章》 (Cap. 369BB)指《商船 (安全 ) (無線電通訊 )
規例》(第 369章，附屬法例 BB)；

《第 369BC章》 (Cap. 369BC)指《商船 (安全 ) (輻照核燃
料貨物 )規例》(第 369章，附屬法例 BC)；

《第 369BD章》 (Cap. 369BD)指《商船 (安全 ) (構造及檢
驗 )規例》(第 369章，附屬法例 BD)；

《第 369BF章》 (Cap. 369BF)指《商船 (安全 ) (極地水域
操作船舶 )規例》(第 369章，附屬法例 BF)；

《第 369C章》 (Cap. 369C)指《商船 (給驗船師的指示 ) (客
船 )規例》(第 369章，附屬法例 C)；

《第 369U章》 (Cap. 369U)指《商船 (安全 ) (船體開口及
水密艙壁開口的關閉 )規例》(第 369章，附屬法例
U)；

《第 369Z章》 (Cap. 369Z)指《商船 (安全 ) (氣體運輸船 )
規例》(第 369章，附屬法例 Z)；

Cap. 369BA (《第369BA章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Navigational Equipment and 
Safety of Navigation) Regulation (Cap. 369 sub. leg. 
BA);

Cap. 369BB (《第369BB章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Radiocommunications) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. BB);

Cap. 369BC (《第369BC章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (INF Cargo) Regulation (Cap. 369 
sub. leg. BC);

Cap. 369BD (《第369BD章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Construction and Survey) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. BD);

Cap. 369BF (《第369BF章》) means the Merchant 
Shipping (Safety) (Ships Operating in Polar Waters) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. BF);

Cap. 369C (《第369C章》) means the Merchant Shipping 
(Instructions to Surveyors) (Passenger Ships) 
Regulations (Cap. 369 sub. leg. C);

Cap. 369U (《第369U章》) means the Merchant Shipping 
(Safety) (Closing of Openings in Hulls and in 
Watertight Bulkheads) Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. U);

Cap. 369Z (《第369Z章》) means the Merchant Shipping 
(Safety) (Gas Carriers) Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. Z);

Document of Compliance (符合證明) has the meaning 
given by section 1 of Cap. 369AX;

High Speed Craft Safety Certificate (安全證明書) has the 
meaning given by section 2(1) of Cap. 369AW;
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符合證明 (Document of Compliance)具有《第 369AX章》
第 1條所給予的涵義；

最低安全人手編配證明書 (Minimum Safe Manning 
Certificate)具有《第369AS章》第1條所給予的涵義；

極地船舶證書 (Polar Ship Certificate)具有《第 369BF章》
第 2條所給予的涵義；

《穀物規則》 (the Grain Code)具有《第 369AA章》第 2條
所給予的涵義；

輻照核燃料貨物證書 (INF Cargo Certificate)具有《第
369BC章》第 2條所給予的涵義；

營運許可證 (Permit to Operate High Speed Craft)具有
《第 369AW章》第 2(1)條所給予的涵義。

第 2部

第 1分部——表列證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 乘客定額證明書 第 14條

2. 一般安全證明書 第 15(1)或 20條

3. 豁免證明書 第 15(2)(i)條

4. 有限制安全證明書 第 15(2)(ii)條

INF Cargo Certificate (輻照核燃料貨物證書) has the 
meaning given by section 2 of Cap. 369BC;

Minimum Safe Manning Certificate (最低安全人手編配證
明書) has the meaning given by section 1 of Cap. 
369AS;

Permit to Operate High Speed Craft (營運許可證) has the 
meaning given by section 2(1) of Cap. 369AW;

Polar Ship Certificate (極地船舶證書) has the meaning 
given by section 2 of Cap. 369BF;

Safety Management Certificate (安全管理證書) has the 
meaning given by section 1 of Cap. 369AX;

the Grain Code (《穀物規則》) has the meaning given by 
regulation 2 of Cap. 369AA.

Part 2

Division 1—Listed Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. passenger certificate Section 14

2. general safety certificate Section 15(1) or 20

3. exemption certificate Section 15(2)(i) 

4. qualified safety certificate Section 15(2)(ii)
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

5. 有限制短途航程安全證
明書

第 15(2)(ii)條

6. 貨船設備安全證明書 第 17(1)條

7. 豁免證明書 第 17(2)(i)條

8. 有限制貨船設備安全證
明書

第 17(2)(ii)條

9. 貨船無線電安全證明書 第 18(1)或 20條

10. 豁免證明書 第 18(2)(i)條

11. 有限制貨船無線電安全
證明書

第 18(2)(ii)條

12. 貨船構造安全證明書 第 21(1)條

13. 豁免證明書 第 21(3)(a)(i)條

14. 有限制貨船構造安全證
明書

第 21(3)(a)(ii)條

15. 貨船安全證明書 第 21A(1)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

5. qualified short voyage 
safety certificate

Section 15(2)(ii)

6. cargo ship safety 
equipment certificate

Section 17(1)

7. exemption certificate Section 17(2)(i)

8. qualified cargo ship safety 
equipment certificate

Section 17(2)(ii)

9. cargo ship safety radio 
certificate

Section 18(1) or 20

10. exemption certificate Section 18(2)(i)

11. qualified cargo ship safety 
radio certificate

Section 18(2)(ii)

12. cargo ship safety 
construction certificate

Section 21(1)

13. exemption certificate Section 21(3)(a)(i)

14. qualified cargo ship safety 
construction certificate

Section 21(3)(a)(ii) 

15. cargo ship safety certificate Section 21A(1)
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

16. 國際載重線證明書 第 51(1)條；
《第 369AD章》第 6
條

17. 國際載重線豁免證明書 第 63(1)條

18. 國際散裝運輸液化氣體
適裝證書

《第 369Z章》第 7(1)
條

19. 核准文件 《第 369AA章》第 5
條

20. 關於船舶的建議裝載情
況的文件

《第 369AA章》第
7(1)(a)條

21. 證明獲豁免不受《穀物
規則》A11至 A18任何
規定所規限的文件

《第 369AA章》第
8(1)條

22. 證明獲豁免不受《第
369AA章》任何規定所
規限的文件

《第 369AA章》第
8(2)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

16. International Load Line 
Certificate

Section 51(1);

Regulation 6 of Cap. 
369AD

17. International Load Line 
Exemption Certificate

Section 63(1)

18. International Certificate of 
Fitness for the Carriage of 
Liquefied Gases in Bulk

Regulation 7(1) of 
Cap. 369Z

19. document of authorization Regulation 5 of Cap. 
369AA

20. document relating to the 
proposed loading 
condition of a ship

Regulation 7(1)(a) of 
Cap. 369AA

21. document to evidence the 
exemption from the 
requirements of A11 to 
A18 of the Grain Code

Regulation 8(1) of 
Cap. 369AA

22. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 
369AA

Regulation 8(2) of 
Cap. 369AA
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

23. 證明獲豁免不受《第
369AH章》全部或任何
條文所規限的文件

《第 369AH章》第
3(3)條

24. 客船安全證明書 《第 369AM章》第
83(1)條

25. 豁免證明書 《第 369AM章》第
83(2)條

26. 證明獲豁免不受《第
369AO章》全部或任何
條文所規限的文件

《第 369AO章》第
3(4)條

27. 最低安全人手編配證明
書

《第 369AS章》第
4(1)條

28. 證明獲豁免不受《第
369AT章》任何指明條
文所規限的文件

《第 369AT章》第 3
條

29. 證明獲豁免不受《第
369AV章》所有或任何
條文所規限的文件

《第 369AV章》第
2(3)(a)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

23. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
369AH

Regulation 3(3) of 
Cap. 369AH

24. Passenger Ship Safety 
Certificate

Regulation 83(1) of 
Cap. 369AM

25. Exemption Certificate Regulation 83(2) of 
Cap. 369AM

26. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
369AO

Regulation 3(4) of 
Cap. 369AO

27. Minimum Safe Manning 
Certificate

Section 4(1) of Cap. 
369AS

28. document to evidence the 
exemption from any 
specified provision of Cap. 
369AT

Section 3 of Cap. 
369AT

29. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
369AV

Section 2(3)(a) of 
Cap. 369AV
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

30. 安全證明書 《第 369AW章》第
6(2)條

31. 營運許可證 《第 369AW章》第
8(2)條

32. 符合證明 《第 369AX章》第
3(2)條

33. 安全管理證書 《第 369AX章》第
4(3)條

34. 證明獲豁免不受《第
369AY章》所有或任何
條文所規限的文件

《第 369AY章》第
7(2)條

35. 證明獲豁免不受《第
369AY章》任何規定所
規限的文件

《第 369AY章》第
7(3)條

36. 輻照核燃料貨物證書 《第 369BC章》第
8(3)條

37. 極地船舶證書 《第 369BF章》第
12(4)、13(4)或 14(4)
條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

30. High Speed Craft Safety 
Certificate

Section 6(2) of Cap. 
369AW

31. Permit to Operate High 
Speed Craft

Section 8(2) of Cap. 
369AW

32. Document of Compliance Section 3(2) of Cap. 
369AX

33. Safety Management 
Certificate

Section 4(3) of Cap. 
369AX

34. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
369AY

Section 7(2) of Cap. 
369AY

35. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 
369AY

Section 7(3) of Cap. 
369AY

36. INF Cargo Certificate Section 8(3) of Cap. 
369BC

37. Polar Ship Certificate Section 12(4), 13(4) 
or 14(4) of Cap. 
369BF
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第 2分部——表列航海日誌

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 航海日誌 條文

1. 正式航海日誌 第 45(1)、55(1)(b)或
(2)(a)、79(1)、84(6)
或 (7)、95(1)(d)或
122(1)條；
《第 369C章》第
41(3)或 (5)(c)或
43(5)條；
《第 369U章》第 10
條或附表 3第 6(c)
段；
《第 369AG章》的附
表註 2；
《第 369AL章》第
9E(2)、9F(4)或 9G
條；
《第 369AM章》第
9E(2)、9F(4)或 9G
條；
《第 369AY章》第
4B(5)(c)(ii)條

Division 2—Listed Log-books

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Log-book Provision

1. official log-book or official 
log book

Section 45(1),  
55(1)(b) or (2)(a), 
79(1), 84(6) or (7), 
95(1)(d) or 122(1);

Paragraph 41(3) or 
(5)(c) or 43(5) of 
Cap. 369C;

Regulation 10 of, or 
paragraph 6(c) of 
Schedule 3 to, Cap. 
369U;

Note 2 to the 
Schedule to Cap. 
369AG;

Regulation 9E(2), 
9F(4) or 9G of Cap. 
369AL;

Regulation 9E(2), 
9F(4) or 9G of Cap. 
369AM;

Section 4B(5)(c)(ii) 
of Cap. 369AY
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 航海日誌 條文

2. 無線電日誌 第 97(3)(a)條；
《第 369BB章》第 16
條

3. 輪機室航海日誌或機房
日誌

第 122(1)條；
《第 369C章》第 255
條

4. 船舶的航海日誌 第 122(1)條；
《第 369AS章》第
8(3)(b)或 (c)或 9(3)
條；
《第 369AZ章》第
6(7)(b)條；
《第 369BA章》第
15(3)(b)或 21(1)(b)
條

5. 航海日誌 第 122(1)條；
《第 369AL章》第
131DA(3)條；
《第 369AM章》第
15A(10)(d)、11(b)
或 (12)或 80EA(3)
條；
《第 369AT章》第
6(4)條；

Column 1 Column 2 Column 3

Item Log-book Provision

2. radio log-book Section 97(3)(a);

Section 16 of Cap. 
369BB

3. engine room log-book or 
engine-room log

Section 122(1);

Paragraph 255 of 
Cap. 369C

4. ship’s log-book or ship’s 
log book

Section 122(1);

Section 8(3)(b) or (c) 
or 9(3) of Cap. 
369AS;

Section 6(7)(b) of 
Cap. 369AZ;

Section 15(3)(b) or 
21(1)(b) of Cap. 
369BA

5. log-book or log book Section 122(1);

Regulation 131DA(3) 
of Cap. 369AL;

Regulation 15A(10)(d), 
(11)(b) or (12) or 
80EA(3) of Cap. 
369AM;

Section 6(4) of Cap. 
369AT;
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 航海日誌 條文

《第 369BD章》第
23、24或 25(2)條

6. 貨物日誌 《第 369AV章》第
8B(4)(c)條

第 3部

指引

第 1分部——電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》 
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )

第 2分部——電子航海日誌指引

 1. 國際海事組織於 2001年 11月 29日藉 A.916(22)決議採
納的《與航行相關之事件紀錄指引》

 2. 國際標準化組織於 2019年 9月 3日出版的《船舶電子記
錄簿——技術規格及操作要求》(此為“Electronic Record 
Books for Ships—Technical Specifications and 
Operational Requirements”的譯名 ) (ISO 21745)”。

Column 1 Column 2 Column 3

Item Log-book Provision

Section 23, 24 or 
25(2) of Cap. 369BD

6. cargo log-book Section 8B(4)(c) of 
Cap. 369AV

Part 3

Guidelines

Division 1—e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization

Division 2—e-log Guidelines

	 1.	 Guidelines for the Recording of Events Related to 
Navigation adopted by the International Maritime 
Organization by resolution A.916(22) on 29 November 
2001

	 2.	 Electronic Record Books for Ships—Technical 
Specifications and Operational Requirements (ISO 21745) 
published by the International Organization for 
Standardization on 3 September 2019”.
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第 3部

修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 ) 

6. 加入第 3AA條
在第 3條之後——

加入

 “3AA. 處長的轉授權
 (1) 除第 (3)款另有規定外，處長可一般地或在任何個

別個案中，將任何本條例委以或賦予處長的職能，
轉授給其他公職人員代為執行或行使。

 (2) 如任何本條例委以或賦予處長的職能，由任何其他
公職人員執行或行使，則除非相反證明成立，否則
處長即視為已根據第 (1)款將該職能轉授給該公職
人員執行或行使。

 (3) 本條例所賦予訂立附屬法例的權力，不得根據第 (1)
款轉授。

 (4) 在本條中——
職能 (functions)包括權力與職責。”。

7. 加入第 IIA部
在第 II部之後——

加入

Part 3

Amendments to Merchant Shipping (Prevention and 
Control of Pollution) Ordinance (Cap. 413)

6.	 Section 3AA added

After section 3—

Add

	 “3AA.	 Delegation by Director

	 (1)	 Subject to subsection (3), the Director may, either 
generally or in any particular case, delegate to any 
other public officer the performance or exercise on 
the Director’s behalf  of any of the functions imposed 
or conferred on the Director under this Ordinance.

	 (2)	 If  any function imposed or conferred on the Director 
under this Ordinance is performed or exercised by 
any other public officer, the Director is, unless the 
contrary is proved, regarded as having delegated to 
the public officer under subsection (1) the 
performance or exercise of the function.

	 (3)	 No delegation under subsection (1) is to be made of 
any power under this Ordinance to make subsidiary 
legislation.

	 (4)	 In this section—

functions (職能) includes powers and duties.”.

7.	 Part IIA added

After Part II—

Add
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“第 IIA部

電子形式的證書和航海日誌

 4A. 第 IIA部的釋義
在本部中——
局長 (Secretary)指運輸及物流局局長；
表列航海日誌 (listed log-book)指附表第 2部第 2分部中

的列表第 2欄所列的文件，而該文件為該列表第 3
欄對應該文件所列的條文所提述者；

表列證書 (listed certificate)指——
 (a) 附表第 2部第 1分部中的列表第 2欄所列的文

件，而該文件為該列表第 3欄對應該文件所列
的條文所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

核證當局 (certifying authority)指——
 (a) 處長；或
 (b) 認可機構；
電子航海日誌指引 (e-log guidelines)指附表第 3部第 2

分部所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何
修改或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版
本為準；

“Part IIA

Certificates and Log-books in Electronic Form

	 4A.	 Interpretation of Part IIA

In this Part—

certifying authority (核證當局) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 a recognized organization;

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to a 
certifying authority, means an electronic database 
that is maintained or managed by or for the 
certifying authority in accordance with the e-cert 
guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Division 1 of Part 3 of the Schedule, as 
from time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;

e-log guidelines (電子航海日誌指引) means the documents 
listed in Division 2 of Part 3 of the Schedule, as 
from time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;

listed certificate (表列證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Division 1 of Part 2 of the Schedule that is 
referred to in a provision listed in column 3 of 
that Table corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document;
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電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表第 3部第 1分部
所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何修改
或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版本為
準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就核證當局而言，指
由核證當局或由他人代核證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫；

認可機構 (recognized organization)指附表第 4部所列的
機構。

 4B. 適用範圍
本部及附表適用於在香港註冊的船舶。

 4C. 可藉電子方式發出表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文發出的表

列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式發出。
 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而發出的情況下，該證書方可視為以電子形式發
出。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條發出的表列證書，備
存於電子證書資料庫。

 4D. 可藉電子方式在表列證書上作出批註
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文作出批註

的表列證書。

listed log-book (表列航海日誌) means a document listed in 
column 2 of the Table in Division 2 of Part 2 of the 
Schedule that is referred to in a provision listed in 
column 3 of that Table corresponding to the 
document;

recognized organization (認可機構) means an organization 
listed in Part 4 of the Schedule;

Secretary (局長) means the Secretary for Transport and 
Logistics.

	 4B.	 Application

This Part and the Schedule apply to a ship registered in 
Hong Kong.

	 4C.	 Listed certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
issued by a certifying authority under a provision of 
this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be issued by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause a listed certificate 
issued by it in accordance with this section to be kept 
in the e-cert database.

	 4D.	 Listed certificates may be endorsed electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
endorsed by a certifying authority under a provision 
of this Ordinance.
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 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式作出批註。
 (3) 只有在表列證書上的批註，是按照電子證書指引所

列的適用規定而作出的情況下，該證書方可視為以
電子形式作出批註。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的批註，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 4E. 可藉電子方式延長表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文延長。
 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式延長。
 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所

列的適用規定獲延長的情況下，該證書的有效期方
可視為以電子形式獲延長。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的延長，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 4F. 可藉電子方式暫時中止表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文暫時中止。

	 (2)	 A listed certificate may be endorsed by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as endorsed in 
electronic form only if  the endorsement is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an endorsement 
made by it in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
listed certificate.

	 4E.	 Validity of listed certificates may be extended electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be extended by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be extended 
by a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
extended in electronic form only if  the extension is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an extension made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.

	 4F.	 Validity of listed certificates may be suspended 
electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be suspended by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.



第 3部
第 7條

Part 3﻿
Clause 7

Shipping Legislation (Electronic Certificates and Electronic Log-books) 
(Amendment) Bill 2023

《2023年船舶法例 (電子證書和電子航海日誌 ) (修訂 )條例草案》

C2126 C2127

 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式暫時
中止。

 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所
列的適用規定被暫時中止的情況下，該證書的有效
期方可視為以電子形式被暫時中止。

 (4) 如表列證書的有效期以電子形式被暫時中止，則本
條例任何條文中關乎須在該證書的有效期被暫時中
止時交出該證書的規定，即視為已獲符合，而不再
需要實物交出該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的暫時中止，就
有關表列證書記入電子證書資料庫。

 4G. 可藉電子方式恢復表列證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的表列證書︰其有效期可

由核證當局根據本條例的條文恢復。
 (2) 表列證書的有效期，可由核證當局以電子形式恢復。
 (3) 只有在表列證書的有效期，是按照電子證書指引所

列的適用規定獲恢復的情況下，該證書的有效期方
可視為以電子形式恢復。

 (4) 如表列證書的有效期以電子形式恢復，則本條例任
何條文中關乎須在該證書的有效期獲恢復時交回該

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be suspended 
by a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
suspended in electronic form only if  the suspension is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a listed certificate is suspended in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for delivering up the certificate on 
the suspension of its validity is regarded as having 
been met and physical delivery of the certificate is no 
longer required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a suspension made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.

	 4G.	 Validity of listed certificates may be restored electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate the validity 
of which may be restored by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a listed certificate may be restored by 
a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of a listed certificate is considered as 
restored in electronic form only if  the restoration is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a listed certificate is restored in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for returning the certificate on the 
restoration of its validity is regarded as having been 
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  證書的規定，即視為已獲符合，而不再需要實物交
回該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的恢復，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 4H. 可藉電子方式取消或撤回表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文取消或撤

回的表列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式取消或撤回。
 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而取消或撤回的情況下，該證書方可視為以電子
形式被取消或撤回。

 (4) 如表列證書以電子形式被取消或撤回，則本條例任
何條文中關乎須在該證書被取消或撤回時交出該證
書的規定，即視為已獲符合，而不再需要實物交出
該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的取消或撤回，
就有關表列證書記入電子證書資料庫。

met and physical return of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a restoration made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the listed 
certificate.

	 4H.	 Listed certificates may be cancelled or withdrawn 
electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
cancelled or withdrawn by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be cancelled or withdrawn by 
a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as cancelled or 
withdrawn in electronic form only if  the cancellation 
or withdrawal is made in accordance with the 
applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 If  a listed certificate is cancelled or withdrawn in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for delivering up the certificate on 
its cancellation or withdrawal is regarded as having 
been met and physical delivery of the certificate is no 
longer required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a cancellation or 
withdrawal made by it in accordance with this section 
to be entered in the e-cert database with respect to 
the listed certificate.
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 4I. 藉電子方式在表列航海日誌中作出記項及備存紀錄
如本條例的條文規定，須在表列航海日誌中作出記項或
備存紀錄，則該規定在以下情況下亦屬獲符合——

 (a) 該項記項或紀錄，是經在船上 (該船為該航海
日誌所關乎者 )的電子器材，以電子形式在該
航海日誌中作出或備存的；及

 (b) 該項記項或紀錄，是按照電子航海日誌指引所
列的適用規定，以電子形式在該航海日誌中作
出或備存的。

 4J. 局長修訂附表的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

8. 加入附表
在條例的末處——

加入

	 4I.	 Making and keeping of entries and records in listed  
log-books electronically

If  an entry or record is required to be made or kept in a 
listed log-book under a provision of this Ordinance, the 
requirement is also met by making or keeping the entry or 
record in the log-book in electronic form—

	 (a)	 in an electronic device on board the ship to 
which the log-book relates; and

	 (b)	 in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-log guidelines.

	 4J.	 Power of Secretary to amend Schedule

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend the Schedule.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

8.	 Schedule added

At the end of the Ordinance—

Add
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“附表

[第 4A、4B及 4J條 ]

電子形式的證書和航海日誌

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
《附則 VI》 (Annex VI)具有《第 413P章》第 2(1)條所給予

的涵義；
國際防污水免除證書 (ISPPE Certificate)具有《第 413K

章》第 2(1)條所給予的涵義；
國際防污水證書 (ISPP Certificate)具有《第 413K章》第

2(1)條所給予的涵義；
國際散化規則 (IBC Code)具有《第 413E章》第 1(2)條所

給予的涵義；
《第 413A章》 (Cap. 413A)指《商船 (防止油類污染 )規例》

(第 413章，附屬法例 A)；
《第 413B章》 (Cap. 413B)指《商船 (控制散裝有毒液體

物質污染 )規例》(第 413章，附屬法例 B)；
《第 413D章》 (Cap. 413D)指《商船 (散化規則 )規例》(第

413章，附屬法例 D)；

“Schedule

[ss. 4A, 4B & 4J]

Certificates and Log-books in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Annex VI (《附則VI》) has the meaning given by section 
2(1) of Cap. 413P;

BCH Code (散化規則) has the meaning given by 
regulation 1(2) of Cap. 413D;

Cap. 413A (《第413A章》) means the Merchant Shipping 
(Prevention of Oil Pollution) Regulations (Cap. 413 
sub. leg. A);

Cap. 413B (《第413B章》) means the Merchant Shipping 
(Control of Pollution by Noxious Liquid Substances 
in Bulk) Regulations (Cap. 413 sub. leg. B);

Cap. 413D (《第413D章》) means the Merchant Shipping 
(BCH Code) Regulations (Cap. 413 sub. leg. D);

Cap. 413E (《第413E章》) means the Merchant Shipping 
(IBC Code) Regulations (Cap. 413 sub. leg. E);

Cap. 413H (《第413H章》) means the Merchant Shipping 
(Safety) (Dangerous Goods and Marine Pollutants) 
Regulation (Cap. 413 sub. leg. H);
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《第 413E章》 (Cap. 413E)指《商船 (國際散化規則 )規例》
(第 413章，附屬法例 E)；

《第 413H章》 (Cap. 413H)指《商船 (安全 ) (危險貨物及
海洋污染物 )規例》(第 413章，附屬法例 H)；

《第 413K章》 (Cap. 413K)指《商船 (防止污水污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 K)；

《第 413N章》 (Cap. 413N)指《商船 (控制船舶有害防污
底系統 )規例》(第 413章，附屬法例 N)；

《第 413O章》 (Cap. 413O)指《商船 (防止廢物污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 O)；

《第 413P章》 (Cap. 413P)指《商船 (防止空氣污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 P)；

《第 413Q章》 (Cap. 413Q)指《商船 (控制壓載水及沉積物 )
規例》(第 413章，附屬法例 Q)；

散化規則 (BCH Code)具有《第 413D章》第 1(2)條所給
予的涵義；

HKAPP證書 (HKAPP Certificate)指《第 413P章》第 2(1)
條所界定的香港防止空氣污染證書；

HKNLS證書 (HKNLS Certificate)指《第 413B章》第 1(2)
條所界定的香港有毒液體物質證書；

Cap. 413K (《第413K章》) means the Merchant Shipping 
(Prevention of Pollution by Sewage) Regulation (Cap. 
413 sub. leg. K);

Cap. 413N (《第413N章》) means the Merchant Shipping 
(Control of Harmful Anti-Fouling Systems on Ships) 
Regulation (Cap. 413 sub. leg. N);

Cap. 413O (《第413O章》) means the Merchant Shipping 
(Prevention of Pollution by Garbage) Regulation 
(Cap. 413 sub. leg. O);

Cap. 413P (《第413P章》) means the Merchant Shipping 
(Prevention of Air Pollution) Regulation (Cap. 413 
sub. leg. P);

Cap. 413Q (《第413Q章》) means the Merchant Shipping 
(Control of Ballast Water and Sediments) Regulation 
(Cap. 413 sub. leg. Q);

HKAPP Certificate (HKAPP證書) means the Hong Kong 
Air Pollution Prevention Certificate as defined by 
section 2(1) of Cap. 413P;

HKNLS Certificate (HKNLS證書) means the Hong Kong 
Pollution Prevention Certificate for the Carriage of 
Noxious Liquid Substances in Bulk as defined by 
regulation 1(2) of Cap. 413B;

HKOPP Certificate (HKOPP證書) means the Hong Kong 
Oil Pollution Prevention Certificate as defined by 
regulation 1(2) of Cap. 413A;

IAFS Certificate (IAFS證書) means the International 
Anti-Fouling System Certificate as defined by section 
2(1) of Cap. 413N;

IAPP Certificate (IAPP證書) means the International Air 
Pollution Prevention Certificate as defined by section 
2(1) of Cap. 413P;
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HKOPP證書 (HKOPP Certificate)指《第 413A章》第 1(2)
條所界定的香港防油污證書；

IAFS證書 (IAFS Certificate)指《第 413N章》第 2(1)條所
界定的國際防污底系統證書；

IAPP證書 (IAPP Certificate)指《第 413P章》第 2(1)條所
界定的國際防止空氣污染證書；

IAPPE證書 (IAPPE Certificate)指《第 413P章》第 2(1)條
所界定的無人非自航駁船國際防止空氣污染免除證
書；

IBWM證書 (IBWM Certificate)指《第 413Q章》第 2條所
界定的國際壓載水管理證書；

IEE證書 (IEE Certificate)指《第 413P章》第 2(1)條所界
定的國際能效證書；

INLS證書 (INLS Certificate)指《第 413B章》第 1(2)條所
界定的國際有毒液體物質證書；

IOPP證書 (IOPP Certificate)指《第 413A章》第 1(2)條所
界定的國際防油污證書；

IOPPE證書 (IOPPE Certificate)指《第 413A章》第 1(2)條
所界定的國際防油污免除證書。

IAPPE Certificate (IAPPE證書) means the International 
Air Pollution Prevention Exemption Certificate for 
Unmanned Non-self-propelled (UNSP) Barges as 
defined by section 2(1) of Cap. 413P;

IBC Code (國際散化規則) has the meaning given by 
regulation 1(2) of Cap. 413E;

IBWM Certificate (IBWM證書) means the International 
Ballast Water Management Certificate as defined by 
section 2 of Cap. 413Q;

IEE Certificate (IEE證書) means the International Energy 
Efficiency Certificate as defined by section 2(1) of 
Cap. 413P;

INLS Certificate (INLS證書) means the International 
Pollution Prevention Certificate for the Carriage of 
Noxious Liquid Substances in Bulk as defined by 
regulation 1(2) of Cap. 413B;

IOPP Certificate (IOPP證書) means the International Oil 
Pollution Prevention Certificate as defined by 
regulation 1(2) of Cap. 413A;

IOPPE Certificate (IOPPE證書) means the International 
Oil Pollution Prevention Exemption Certificate as 
defined by regulation 1(2) of Cap. 413A;

ISPP Certificate (國際防污水證書) has the meaning given 
by section 2(1) of Cap. 413K;

ISPPE Certificate (國際防污水免除證書) has the meaning 
given by section 2(1) of Cap. 413K.
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第 2部

第 1分部——表列證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. IOPP證書 《第 413A章》第 
7(1)(a)條

2. HKOPP證書 《第 413A章》第
7(1A)條

3. IOPPE證書 《第 413A章》第
7EB(3)條

4. 合規陳述 《第 413A章》第
16G(1)或 (2)條

5. 證明獲豁免不受《第
413A章》全部或任何條
文所規限的文件

《第 413A章》第 2(5)
條

6. HKNLS證書 《第 413B章》第
24(1)(a)或 (5)或
24J(3)條

Part 2

Division 1—Listed Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. IOPP Certificate Regulation 7(1)(a) of 
Cap. 413A

2. HKOPP Certificate Regulation 7(1A) of 
Cap. 413A

3. IOPPE Certificate Regulation 7EB(3) of 
Cap. 413A

4. statement of compliance Regulation 16G(1) or 
(2) of Cap. 413A

5. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
413A

Regulation 2(5) of 
Cap. 413A

6. HKNLS Certificate Regulation 24(1)(a) 
or (5) or 24J(3) of 
Cap. 413B
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

7. INLS證書 《第 413B章》第
24(1)(b)或 (5)或
24J(3)條

8. 證明獲豁免不受《第
413B章》任何規定所規
限的文件

《第 413B章》第 27
條

9. 散裝運輸危險化學品適
裝證書

《第 413D章》第 5(1)
或 (4)或 5J(3)條

10. 證明獲豁免不受《第
413D章》或散化規則
的任何規定所規限的文
件

《第 413D章》第 8條

11. 國際散裝運輸危險化學
品適裝證書

《第 413E章》第 5(1)
或 (4)或 5J(3)條

12. 證明獲豁免不受《第
413E章》或國際散化規
則任何規定所規限的文
件

《第 413E章》第 8條

13. 符合規定文件 《第 413H章》第
16(1)或 (1A)或 19B
條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

7. INLS Certificate Regulation 24(1)(b) 
or (5) or 24J(3) of 
Cap. 413B

8. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 413B

Regulation 27 of 
Cap. 413B

9. Certificate of Fitness for 
the Carriage of Dangerous 
Chemicals in Bulk

Regulation 5(1) or (4) 
or 5J(3) of Cap. 
413D

10. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 
413D or of the BCH Code

Regulation 8 of Cap. 
413D

11. International Certificate of 
Fitness for the Carriage of 
Dangerous Chemicals in 
Bulk

Regulation 5(1) or (4) 
or 5J(3) of Cap. 413E

12. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 413E 
or of the IBC Code

Regulation 8 of Cap. 
413E

13. document of compliance Section 16(1) or (1A) 
or 19B of Cap. 413H
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

14. 證明獲豁免不受《第
413H章》全部或任何
條文所規限的文件

《第 413H章》第 1(4)
條

15. 國際防污水證書 《第 413K章》第 9(2)
或 20(3)條

16. 國際防污水免除證書 《第 413K章》第
18A(3)條

17. 證明獲豁免不受《第
413K章》任何規定所
規限的文件

《第 413K章》第 3(4)
條

18. IAFS證書 《第 413N章》第 7(3)
或 (4)或 18(2)條

19. IAPP證書 《第 413P章》第
58(3)或 71(3)條

20. IAPPE證書 《第 413P章》第
58A(3)或 71(3)條

21. HKAPP證書 《第 413P章》第
59(3)或 71(3)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

14. document to evidence the 
exemption from all or any 
of the provisions of Cap. 
413H

Section 1(4) of Cap. 
413H

15. ISPP Certificate Section 9(2) or 20(3) 
of Cap. 413K

16. ISPPE Certificate Section 18A(3) of 
Cap. 413K

17. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 
413K

Section 3(4) of Cap. 
413K

18. IAFS Certificate Section 7(3) or (4) or 
18(2) of Cap. 413N

19. IAPP Certificate Section 58(3) or 71(3) 
of Cap. 413P

20. IAPPE Certificate Section 58A(3) or 
71(3) of Cap. 413P

21. HKAPP Certificate Section 59(3) or 71(3) 
of Cap. 413P
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

22. IEE證書 《第 413P章》第
60(3)或 71(3)條

23. 遵規證明 《第 413P章》第
60A(3)、(3A)、(4)
或 (5)或 71(3)條

24. 證明獲豁免不受《第
413P章》任何規定所管
限的文件

《第 413P章》第 99
條

25. IBWM證書 《第 413Q章》第
13(3)、14(1)或 22(3)
條

26. 證明獲豁免不受《第
413Q章》任何規定所管
限的文件

《第 413Q章》第 40
條

第 2分部——表列航海日誌

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 油類紀錄簿 《第 413A章》第
10(1)條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

22. IEE Certificate Section 60(3) or 71(3) 
of Cap. 413P

23. Statement of Compliance Section 60A(3), (3A), 
(4) or (5) or 71(3) of 
Cap. 413P

24. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 413P

Section 99 of Cap. 
413P

25. IBWM Certificate Section 13(3), 14(1) 
or 22(3) of Cap. 
413Q

26. document to evidence the 
exemption from any of the 
requirements of Cap. 413Q

Section 40 of Cap. 
413Q

Division 2—Listed Log-books

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. Oil Record Book Regulation 10(1) of 
Cap. 413A
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

2. 正式航海日誌 《第 413A章》第
10(1)條；
《第 413O章》第
12(2)或 17(1)(b)條

3. 機房日誌 《第 413A章》第
10(1)條

4. 貨物紀錄簿 《第 413B章》第 20
條

5. 廢物紀錄簿 《第 413O章》第
11(1)或 (3A)條

6. 《消耗臭氧物質紀錄簿》《第 413P章》第
11(1)或 (2)條

7. 顯示《附則 VI》第
13.5.3條中關乎船用柴
油發動機所要求的資料
的紀錄

《第 413P章》第
14A(2)或 (2A)條

8. 顯示《第 413P章》第
18(5)條提述的資料的
紀錄

《第 413P章》第
18(4)或 (4A)條

9. 《壓載水紀錄簿》 《第 413Q章》第 8條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

2. official log book Regulation 10(1) of 
Cap. 413A;

Section 12(2) or  
17(1)(b) of Cap. 
413O

3. engine room log book Regulation 10(1) of 
Cap. 413A

4. Cargo Record Book Regulation 20 of 
Cap. 413B

5. Garbage Record Book Section 11(1) or (3A) 
of Cap. 413O

6. Ozone Depleting 
Substances Record Book

Section 11(1) or (2) 
of Cap. 413P

7. record showing the 
information required in 
relation to a marine diesel 
engine by Regulation 
13.5.3 of Annex VI

Section 14A(2) or 
(2A) of Cap. 413P

8. record showing the 
information referred to in 
section 18(5) of Cap. 413P 

Section 18(4) or (4A) 
of Cap. 413P

9. Ballast Water Record 
Book

Section 8 of Cap. 
413Q
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第 3部

指引

第 1分部——電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》 
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )

第 2分部——電子航海日誌指引

 1. 國際海事組織海上環境保護委員會於 2019年 5月 17日
藉MEPC.312(74)決議採納的《〈防污公約〉電子記錄簿
使用導則》

 2. 國際標準化組織於 2019年 9月 3日出版的《船舶電子記
錄簿——技術規格及操作要求》(此為“Electronic Record 
Books for Ships—Technical Specifications and 
Operational Requirements”的譯名 ) (ISO 21745)

第 4部

認可機構

 1. 《第 413A章》第 1(2)條所界定的認可機構
 2. 《第 413B章》第 1(2)條所界定的認可機構

Part 3

Guidelines

Division 1—e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization

Division 2—e-log Guidelines

	 1.	 Guidelines for the Use of Electronic Record Books under 
MARPOL adopted by the Marine Environment 
Protection Committee of the International Maritime 
Organization by resolution MEPC.312(74) on 17 May 
2019

	 2.	 Electronic Record Books for Ships—Technical 
Specifications and Operational Requirements (ISO 21745) 
published by the International Organization for 
Standardization on 3 September 2019

Part 4

Recognized Organizations

	 1.	 A recognized organization as defined by regulation 1(2) of 
Cap. 413A

	 2.	 A recognized organization as defined by regulation 1(2) of 
Cap. 413B



第 3部
第 8條

Part 3﻿
Clause 8

Shipping Legislation (Electronic Certificates and Electronic Log-books) 
(Amendment) Bill 2023

《2023年船舶法例 (電子證書和電子航海日誌 ) (修訂 )條例草案》

C2150 C2151

 3. 《第 413D章》第 1(2)條所界定的認可機構
 4. 《第 413E章》第 1(2)條所界定的認可機構
 5. 《第 413K章》第 2(1)條所界定的認可機構
 6. 《第 413N章》第 2(1)條所界定的認可機構
 7. 根據《第 413O章》第 15A(1)條獲認可的機構
 8. 《第 413P章》第 2(1)條所界定的認可機構
 9. 根據《第 413Q章》第 37條獲認可的機構”。

	 3.	 A recognized organization as defined by regulation 1(2) of 
Cap. 413D

	 4.	 A recognized organization as defined by regulation 1(2) of 
Cap. 413E

	 5.	 A recognized organization as defined by section 2(1) of 
Cap. 413K

	 6.	 A recognized organization as defined by section 2(1) of 
Cap. 413N

	 7.	 An organization recognized under section 15A(1) of Cap. 
413O

	 8.	 A recognized organization as defined by section 2(1) of 
Cap. 413P

	 9.	 An organization recognized under section 37 of Cap. 
413Q”.
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第 4部

修訂《商船 (油類污染的法律責任及補償 )條例》(第
414章 )

9. 加入第 IIIA部
在第 III部之後——

加入

“第 IIIA部

第 15(2)條提述的證明書︰電子形式 

 29B. 第 IIIA部的釋義
在本部中——
局長 (Secretary)指運輸及物流局局長；
保險證明書 (insurance certificate)指第 15(2)條提述的證

明書；
電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表 3所列的文件，

而凡不時有對該等文件作出任何修改或修訂，則以
該等文件經該等修改或修訂的版本為準；

電子證書資料庫 (e-cert database)指由處長或由他人代
處長，按照電子證書指引維持或管理的電子資料庫。

 29C. 適用範圍
本部及附表 3適用於香港船舶。

Part 4

Amendments to Merchant Shipping (Liability and 
Compensation for Oil Pollution) Ordinance (Cap. 414)

9.	 Part IIIA added

After Part III—

Add

“Part IIIA

Certificate referred to in Section 15(2) in 
Electronic Form

	 29B.	 Interpretation of Part IIIA

In this Part—

e-cert database (電子證書資料庫) means an electronic 
database that is maintained or managed by or for the 
Director in accordance with the e-cert guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Schedule 3, as from time to time revised or 
amended by revisions or amendments to those 
documents;

insurance certificate (保險證明書) means a certificate 
referred to in section 15(2);

Secretary (局長) means the Secretary for Transport and 
Logistics.

	 29C.	 Application

This Part and Schedule 3 apply to a Hong Kong ship.
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 29D. 可藉電子方式發出保險證明書
 (1) 本條適用於處長可根據本條例的條文發出的保險證

明書。
 (2) 保險證明書可由處長以電子形式發出。
 (3) 只有在保險證明書是按照電子證書指引所列的適用

規定而發出的情況下，該證明書方可視為以電子形
式發出。

 (4) 處長須安排由其按照本條發出的保險證明書，備存
於電子證書資料庫。

 29E. 可藉電子方式取消保險證明書
 (1) 本條適用於處長可根據本條例的條文取消的保險證

明書。
 (2) 保險證明書可由處長以電子形式取消。
 (3) 只有在保險證明書是按照電子證書指引所列的適用

規定而取消的情況下，該證明書方可視為以電子形
式被取消。

 (4) 如保險證明書以電子形式被取消，則本條例任何條
文中關乎須在該證明書被取消時交出該證明書的規
定，即視為已獲符合，而不再需要實物交出該證明
書。

	 29D.	 Insurance certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to an insurance certificate that 
may be issued by the Director under a provision of 
this Ordinance.

	 (2)	 An insurance certificate may be issued by the 
Director in electronic form.

	 (3)	 An insurance certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 The Director must cause an insurance certificate 
issued by the Director in accordance with this section 
to be kept in the e-cert database.

	 29E.	 Insurance certificates may be cancelled electronically

	 (1)	 This section applies to an insurance certificate that 
may be cancelled by the Director under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 An insurance certificate may be cancelled by the 
Director in electronic form.

	 (3)	 An insurance certificate is considered as cancelled in 
electronic form only if  the cancellation is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  an insurance certificate is cancelled in electronic 
form, the requirement under any provision of this 
Ordinance for delivering up the certificate on its 
cancellation is regarded as having been met and 
physical delivery of the certificate is no longer 
required.
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 (5) 處長須安排由其按照本條作出的取消，就有關保險
證明書記入電子證書資料庫。

 29F. 局長修訂附表 3的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表 3。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

10. 加入第 30A條
在第 30條之後——

加入

 “30A. 處長的轉授權
 (1) 除第 (3)款另有規定外，處長可一般地或在任何個

別個案中，將任何本條例委以或賦予處長的職能，
轉授給其他公職人員代為執行或行使。

 (2) 如任何本條例委以或賦予處長的職能，由任何其他
公職人員執行或行使，則除非相反證明成立，否則
處長即視為已根據第 (1)款將該職能轉授給該公職
人員執行或行使。

	 (5)	 The Director must cause a cancellation made by the 
Director in accordance with this section to be entered 
in the e-cert database with respect to the insurance 
certificate.

	 29F.	 Power of Secretary to amend Schedule 3

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend Schedule 3.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

10.	 Section 30A added

After section 30—

Add

	 “30A.	 Delegation by Director

	 (1)	 Subject to subsection (3), the Director may, either 
generally or in any particular case, delegate to any 
other public officer the performance or exercise on 
the Director’s behalf  of any of the functions imposed 
or conferred on the Director under this Ordinance.

	 (2)	 If  any function imposed or conferred on the Director 
under this Ordinance is performed or exercised by 
any other public officer, the Director is, unless the 
contrary is proved, regarded as having delegated to 
the public officer under subsection (1) the 
performance or exercise of the function.
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 (3) 本條例所賦予訂立附屬法例的權力，不得根據第 (1)
款轉授。

 (4) 在本條中——
職能 (functions)包括權力與職責。”。

11. 加入附表 3

在條例的末處——
加入

“附表 3

[第 29B、29C及 
29F條 ]

電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )”。

	 (3)	 No delegation under subsection (1) is to be made of 
any power under this Ordinance to make subsidiary 
legislation.

	 (4)	 In this section—

functions (職能) includes powers and duties.”.

11.	 Schedule 3 added

At the end of the Ordinance—

Add

“Schedule 3

[ss. 29B, 29C &  
29F]

e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization”.
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第 5部

修訂《商船 (註冊 )條例》(第 415章 ) 

12. 修訂第 8條 (註冊紀錄冊的查閱等 )

 (1) 第 8條——
將該條重編為第 8(1)條。

 (2) 在第 8(1)條之後——
加入

 “(2) 如表列證書是根據第 IXA部以電子形式發出或發
給的，則根據第 (1)(c)款就註冊紀錄冊內所記載的、
關乎該表列證書的事項而作出的認證，可藉電子方
式作出。

 (3) 在本條中，就關乎根據第 IXA部以電子形式發出
或發給的表列證書所記載的事項而言——

表列證書 (listed certificate)具有第 80A條所給予的涵義；
副本 (copy)包括該以電子形式記載的事項的副本；
摘錄 (extract)包括該以電子形式記載的事項的摘錄。”。

13. 加入第 IXA部
在第 IX部之後——

加入

Part 5

Amendments to Merchant Shipping (Registration) 
Ordinance (Cap. 415)

12.	 Section 8 amended (inspection, etc. of register)

	 (1)	 Section 8—

Renumber the section as section 8(1).

	 (2)	 After section 8(1)—

Add

	 “(2)	 A certification under subsection (1)(c) in relation to 
any entry in the register relating to a listed certificate 
issued or granted in electronic form under Part IXA 
may be made in electronic form.

	 (3)	 In this section, for the purposes of an entry relating 
to a listed certificate issued or granted in electronic 
form under Part IXA—

copy (副本) includes a copy of the entry in electronic 
form;

extract (摘錄) includes an extract from the entry in 
electronic form;

listed certificate (表列證書) has the meaning given by 
section 80A.”.

13.	 Part IXA added

After Part IX—

Add
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“第 IXA部

電子形式的證書

 80A. 第 IXA部的釋義
在本部中——
1969年國際噸位證明書 (International Tonnage Certificate 

(1969))指《第 415C章》第 9條提述的 1969年國際
噸位證明書；

局長 (Secretary)指運輸及物流局局長；
表列證書 (listed certificate)指——

 (a) 附表 4A第 2部中的列表第 2欄所列的文件，
而該文件為該列表第 3欄對應該文件所列的條
文所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

核證當局 (certifying authority)——
 (a) 就 1969 年國際噸位證明書而言——指《第

415C章》第 2A條提述的核准當局；
 (b) 就任何其他表列證書而言——指處長或註冊

官；
《第 415C章》 (Cap. 415C)指《商船 (註冊 ) (噸位 )規例》

(第 415章，附屬法例 C)；

“Part IXA

Certificates in Electronic Form

	 80A.	 Interpretation of Part IXA

In this Part—

Cap. 415C (《第415C章》) means the Merchant Shipping 
(Registration) (Tonnage) Regulations (Cap. 415 sub. 
leg. C);

certifying authority (核證當局)—

	 (a)	 for an International Tonnage Certificate  
(1969)—means a Certifying Authority referred 
to in regulation 2A of Cap. 415C;

	 (b)	 for any other listed certificate—means the 
Director or the Registrar;

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to a 
certifying authority, means an electronic database 
that is maintained or managed by or for the 
certifying authority in accordance with the e-cert 
guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Part 3 of Schedule 4A, as from time to time 
revised or amended by revisions or amendments to 
those documents;

International Tonnage Certificate (1969) (1969年國際噸
位證明書 ) means an International Tonnage 
Certificate (1969) referred to in regulation 9 of Cap. 
415C;
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電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表 4A第 3部所列
的文件，而凡不時有對該等文件作出任何修改或修
訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版本為準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就核證當局而言，指
由核證當局或由他人代核證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫。

 80B. 適用範圍
本部及附表 4A適用於在香港註冊的船舶。

 80C. 可藉電子方式發出或發給表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文發出或發

給的表列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式發出或發給。
 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而發出或發給的情況下，該證書方可視為以電子
形式發出或發給。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條發出或發給的表列證
書，備存於電子證書資料庫。

listed certificate (表列證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Part 2 of Schedule 4A that is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document;

Secretary (局長) means the Secretary for Transport and 
Logistics.

 	 80B.	 Application

This Part and Schedule 4A apply to a ship registered in 
Hong Kong.

	 80C.	 Listed certificates may be issued or granted electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
issued or granted by a certifying authority under a 
provision of this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be issued or granted by a 
certifying authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as issued or granted 
in electronic form only if  it is issued or granted in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause a listed certificate 
issued or granted by it in accordance with this 
section to be kept in the e-cert database.
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 80D. 可藉電子方式取消表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文取消的表

列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式取消。
 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而取消的情況下，該證書方可視為以電子形式被
取消。

 (4) 如表列證書以電子形式被取消，則本條例任何條文
中關乎須在該證書被取消時交出該證書的規定，即
視為已獲符合，而不再需要實物交出該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的取消，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 80E. 局長修訂附表 4A的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表 4A。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

	 80D.	 Listed certificates may be cancelled electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
cancelled by a certifying authority under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be cancelled by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as cancelled in 
electronic form only if  the cancellation is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  a listed certificate is cancelled in electronic form, 
the requirement under any provision of this 
Ordinance for delivering up the certificate on its 
cancellation is regarded as having been met and 
physical delivery of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a cancellation 
made by it in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
listed certificate.

	 80E.	 Power of Secretary to amend Schedule 4A

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend Schedule 4A.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.
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14. 修訂第 87條 (文件及其副本作為證據的可接受性 )

在第 87(3)條之後——
加入

 “(4) 如表列證書是根據第 IXA部以電子形式發出或發
給的，則根據第 (3)款就該證書的副本或摘錄作出
的認證，可藉電子方式作出。

 (5) 如表列證書是根據第 IXA部以電子形式發出或發
給的，則——

 (a) 第 (1)(a)款提述的文件，包括該表列證書的打
印本及電子副本；及

 (b) 在就該表列證書的副本或摘錄作出的認證是根
據第 (3)及 (4)款作出的情況下——第 (1)(b)(ii)
款提述的文件，包括該表列證書經如此認證的
副本或摘錄的打印本及電子副本。

 (6) 如就註冊紀錄冊作出的認證是根據第 8(2)條作出
的，則第 (1)(b)(i)款提述的文件，包括經如此認證
的該註冊紀錄冊的副本或摘錄的打印本及電子副本。

 (7) 在第 (4)、(5)及 (6)款中——
打印本 (printout)包括打印本的副本；
表列證書 (listed certificate)具有第 80A條所給予的涵

義。”。

15. 加入附表 4A

在附表 4之後——

14.	 Section 87 amended (documents, copies and admissibility in 
evidence)

After section 87(3)—

Add

	 “(4)	 A certification under subsection (3) relating to a copy 
of or extract from a listed certificate issued or 
granted in electronic form under Part IXA may be 
made in electronic form.

	 (5)	 If  a listed certificate is issued or granted in electronic 
form under Part IXA—

	 (a)	 a document referred to in subsection (1)(a) 
includes a printout of, and an electronic copy 
of, the listed certificate; and

	 (b)	 in case of a certification relating to a copy of or 
extract from the listed certificate made under 
subsections (3) and (4)—a document referred to 
in subsection (1)(b)(ii) includes a printout of, 
and an electronic copy of, a copy of or extract 
from the listed certificate that is so certified.

	 (6)	 If  a certification relating to the register is made 
under section 8(2), a document referred to in 
subsection (1)(b)(i) includes a printout of, and an 
electronic copy of, a copy of or extract from the 
register that is so certified.

	 (7)	 In subsections (4), (5) and (6)—

listed certificate (表列證書) has the meaning given by 
section 80A;

printout (打印本) includes a copy of a printout.”.

15.	 Schedule 4A added

After Schedule 4—
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加入

“附表 4A

[第 80A、80B及 
80E條 ]

電子形式的證書

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
《第 415C章》 (Cap. 415C)指《商船 (註冊 ) (噸位 )規例》

(第 415章，附屬法例 C)。

第 2部

表列證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 註冊證明書 第 24、77或 83條

Add

“Schedule 4A

[ss. 80A, 80B &  
80E]

Certificates in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 415C (《第415C章》) means the Merchant Shipping 
(Registration) (Tonnage) Regulations (Cap. 415 sub. 
leg. C).

Part 2

Listed Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. certificate of registry Section 24, 77 or 83
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

2. 臨時註冊證明書 第 30條

3. 終止註冊證明書 第 65條

4. 1969年國際噸位證明
書

《第 415C章》第 9或
11條

第 3部

電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》 
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )”。

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

2. certificate of provisional 
registry

Section 30

3. certificate of deletion Section 65

4. International Tonnage 
Certificate (1969)

Regulation 9 or 11 of 
Cap. 415C

Part 3

e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization”.
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第 6部

修訂《商船 (海員 )條例》(第 478章 ) 

16. 加入第 XIIIA部
在第 XIII部之後——

加入

“第 XIIIA部

電子形式的證書和航海日誌

第 1分部——導言

 118A. 釋義
在本部中——
核證當局 (certifying authority)指——

 (a) 監督；或
 (b) 認可機構；
電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表 3第 3部第 1分

部所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何修
改或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版本
為準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就核證當局而言，指
由核證當局或由他人代核證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫；

Part 6

Amendments to Merchant Shipping (Seafarers) 
Ordinance (Cap. 478)

16.	 Part XIIIA added

After Part XIII—

Add

“Part XIIIA

Certificates and Log-books in Electronic Form

Division 1—Preliminary

	 118A.	 Interpretation

In this Part—

certifying authority (核證當局) means—

	 (a)	 the Authority; or

	 (b)	 a recognized organization;

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to a 
certifying authority, means an electronic database 
that is maintained or managed by or for the 
certifying authority in accordance with the e-cert 
guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Division 1 of Part 3 of Schedule 3, as from 
time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;
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認可機構 (recognized organization)指根據《商船 (海員 )  
(工作及生活條件 )規例》(第 478章，附屬法例
AF)第 111(1)條獲監督認可的機構。

 118B. 適用範圍
本部及附表 3就以下人士適用——

 (a) 第 2A(1)條所界定的、在船上工作的海員；或
 (b) 註冊人士。

第 2分部——關於《2006年海事勞工公約》的證書
以及航海日誌︰電子形式 

 118C. 第 2分部的釋義
在本分部中——
表列航海日誌 (listed log-book)指附表 3第 2部第 2分部

中的列表第 2欄所列的航海日誌，而該航海日誌為
該列表第 3欄對應該航海日誌所列的條文所提述者；

《海勞公約》 (MLC)指國際勞工組織的國際勞工大會於
2006年 2月 23日通過的《2006年海事勞工公約》，
而凡不時有對該公約的條文作出任何修改或修訂，
而該等修改或修訂適用於香港，則以該公約經該等
修改或修訂的版本為準；

recognized organization (認可機構) means an organization 
recognized by the Authority under section 111(1) of 
the Merchant Shipping (Seafarers) (Working and 
Living Conditions) Regulation (Cap. 478 sub. leg. 
AF).

	 118B.	 Application

This Part and Schedule 3 apply in relation to—

	 (a)	 a seafarer as defined by section 2A(1) who 
works on board a ship; or

	 (b)	 a registered person.

Division 2—Certificates in Electronic Form relating 
to Maritime Labour Convention, 2006 and Log-books 

in Electronic Form 

	 118C.	 Interpretation of Division 2

In this Division—

e-log guidelines (電子航海日誌指引) means the documents 
listed in Division 2 of Part 3 of Schedule 3, as from 
time to time revised or amended by revisions or 
amendments to those documents;

listed log-book (表列航海日誌) means a log-book listed in 
column 2 of the Table in Division 2 of Part 2 of 
Schedule 3 that is referred to in a provision listed in 
column 3 of that Table corresponding to the log-
book;
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《海勞公約》證書 (MLC certificate)指——
 (a) 附表 3第 2部第 1分部中的列表第 2欄所列的

文件，而該文件為該列表第 3欄對應該文件所
列的條文所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

電子航海日誌指引 (e-log guidelines)指附表 3第 3部第 2
分部所列的文件，而凡不時有對該等文件作出任何
修改或修訂，則以該等文件經該等修改或修訂的版
本為準。

 118D. 可藉電子方式發出《海勞公約》證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文發出的《海

勞公約》證書。
 (2) 《海勞公約》證書可由核證當局以電子形式發出。
 (3) 只有在《海勞公約》證書是按照電子證書指引所列

的適用規定而發出的情況下，該證書方可視為以電
子形式發出。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條發出的《海勞公約》
證書，備存於電子證書資料庫。

MLC (《海勞公約》) means the Maritime Labour 
Convention, 2006, adopted by the International 
Labour Conference of the International Labour 
Organization on 23 February 2006, as from time to 
time revised or amended by any revision or 
amendment to any provision of the Convention that 
applies to Hong Kong;

MLC certificate (《海勞公約》證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Division 1 of Part 2 of Schedule 3 that is 
referred to in a provision listed in column 3 of 
that Table corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document.

	 118D.	 MLC certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to an MLC certificate that may 
be issued by a certifying authority under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 An MLC certificate may be issued by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 An MLC certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an MLC certificate 
issued by it in accordance with this section to be kept 
in the e-cert database.
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 118E. 可藉電子方式在《海勞公約》證書上作出批註
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文作出批註

的《海勞公約》證書。
 (2) 《海勞公約》證書可由核證當局以電子形式作出批註。
 (3) 只有在《海勞公約》證書上的批註，是按照電子證書

指引所列的適用規定而作出的情況下，該證書方可
視為以電子形式作出批註。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的批註，就有關
《海勞公約》證書記入電子證書資料庫。

 118F. 可藉電子方式延長《海勞公約》證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的《海勞公約》證書︰其有

效期可由核證當局根據本條例的條文延長。
 (2) 《海勞公約》證書的有效期，可由核證當局以電子形

式延長。
 (3) 只有在《海勞公約》證書的有效期，是按照電子證書

指引所列的適用規定獲延長的情況下，該證書的有
效期方可視為以電子形式獲延長。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的延長，就有關
《海勞公約》證書記入電子證書資料庫。

	 118E.	 MLC certificates may be endorsed electronically

	 (1)	 This section applies to an MLC certificate that may 
be endorsed by a certifying authority under a 
provision of this Ordinance.

	 (2)	 An MLC certificate may be endorsed by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 An MLC certificate is considered as endorsed in 
electronic form only if  the endorsement is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an endorsement 
made by it in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
MLC certificate.

	 118F.	 Validity of MLC certificates may be extended electronically

	 (1)	 This section applies to an MLC certificate the 
validity of which may be extended by a certifying 
authority under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of an MLC certificate may be extended 
by a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 The validity of an MLC certificate is considered as 
extended in electronic form only if  the extension is 
made in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an extension made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the MLC 
certificate.
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 118G. 可藉電子方式取消或撤回《海勞公約》證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文取消或撤

回的《海勞公約》證書。
 (2) 《海勞公約》證書可由核證當局以電子形式取消或撤

回。
 (3) 只有在《海勞公約》證書是按照電子證書指引所列

的適用規定而取消或撤回的情況下，該證書方可視
為以電子形式被取消或撤回。

 (4) 如《海勞公約》證書以電子形式被取消或撤回，則本
條例任何條文中關乎須在該證書被取消或撤回時交
出該證書的規定，即視為已獲符合，而不再需要實
物交出該證書。

 (5) 核證當局須安排由其按照本條作出的取消或撤回，
就有關《海勞公約》證書記入電子證書資料庫。

 118H. 藉電子方式陳示和備存《海勞公約》證書︰展示打印本
 (1) 如有《海勞公約》證書就某船發出，而本條例的條文

規定，須在船上陳示或備存該證書或該證書的副
本，則凡在該船上展示該電子形式的證書的打印
本，該規定亦屬獲符合。

 (2) 在第 (1)款中——

	 118G.	 MLC certificates may be cancelled or withdrawn 
electronically

	 (1)	 This section applies to an MLC certificate that may 
be cancelled or withdrawn by a certifying authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 An MLC certificate may be cancelled or withdrawn 
by a certifying authority in electronic form.

	 (3)	 An MLC certificate is considered as cancelled or 
withdrawn in electronic form only if  the cancellation 
or withdrawal is made in accordance with the 
applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 If  an MLC certificate is cancelled or withdrawn in 
electronic form, the requirement under any provision 
of this Ordinance for delivering up the certificate on 
its cancellation or withdrawal is regarded as having 
been met and physical delivery of the certificate is no 
longer required.

	 (5)	 A certifying authority must cause a cancellation or 
withdrawal made by it in accordance with this section 
to be entered in the e-cert database with respect to 
the MLC certificate.

	 118H.	 Exhibiting and keeping of MLC certificates electronically 
by displaying printouts

	 (1)	 For a ship in respect of which an MLC certificate is 
issued, if  the exhibiting or keeping of the certificate, 
or a copy of the certificate, on board the ship is 
required under a provision of this Ordinance, the 
requirement is also met by displaying on board the 
ship a printout of the certificate in electronic form.

	 (2)	 In subsection (1)—
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打印本 (printout)包括打印本的副本；
陳示 (exhibiting)就文件而言，包括展示或張掛該文件。

 118I. 藉電子方式在表列航海日誌中作出記項及備存紀錄
如本條例的條文規定，須在表列航海日誌中作出記項或
備存紀錄，則該規定在以下情況下亦屬獲符合——

 (a) 該項記項或紀錄，是經在船上 (該船為該航海
日誌所關乎者 )的電子器材，以電子形式在該
航海日誌中作出或備存的；及

 (b) 該項記項或紀錄，是按照電子航海日誌指引所
列的適用規定，以電子形式在該航海日誌中作
出或備存的。

第 3分部——根據本條例發出的電子適任證書 

 118J. 第 3分部的釋義
在本分部中——
《高速船規則》 (High Speed Craft Code)指——

 (a) 《1994年規則》(《商船 (安全 ) (高速船 )規例》(第
369章，附屬法例 AW)第 2(1)條所界定者 )；
或

 (b) 《2000年規則》(該條所界定者 )；
《高速船規則》證書 (High Speed Craft Code certificate)

指——
 (a) 附表 3第 2部第 3分部第 2次分部中的列表第

2欄所列的文件，而該文件為該列表第 3欄對
應該文件所列的條文所提述者；或

exhibiting (陳示), in relation to a document, includes the 
display or posting up of the document;

printout (打印本) includes a copy of a printout.

	 118I.	 Making and keeping of entries and records in listed  
log-books electronically

If  an entry or record is required to be made or kept in a 
listed log-book under a provision of this Ordinance, the 
requirement is also met by making or keeping the entry or 
record in the log-book in electronic form—

	 (a)	 in an electronic device on board the ship to 
which the log-book relates; and

	 (b)	 in accordance with the applicable requirements 
set out in the e-log guidelines.

Division 3—Electronic Competency Certificates 
Issued under Ordinance

	 118J.	 Interpretation of Division 3

In this Division—

competency certificate (適任證書) means an STCW Code 
certificate or a High Speed Craft Code certificate;

High Speed Craft Code (《高速船規則》) means—

	 (a)	 the 1994 Code (as defined by section 2(1) of the 
Merchant Shipping (Safety) (High Speed Craft) 
Regulation (Cap. 369 sub. leg. AW)); or

	 (b)	 the 2000 Code (as defined by that section);

High Speed Craft Code certificate (《高速船規則》證書) 
means—
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 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

《培訓規則》 (STCW Code)具有《商船 (海員 ) (資格證明
及值班 )規例》(第 478章，附屬法例 T)第 2條所給
予的涵義；

《培訓規則》證書 (STCW Code certificate)指——
 (a) 附表 3第 2部第 3分部第 1次分部中的列表第

2欄所列的文件，而該文件為該列表第 3欄對
應該文件所列的條文所提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

適任證書 (competency certificate)指《培訓規則》證書或
《高速船規則》證書。

 118K. 可藉電子方式發出適任證書
 (1) 本條適用於監督可根據本條例的條文發出的適任證

書。
 (2) 適任證書可由監督以電子形式發出。

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Subdivision 2 of Division 3 of Part 2 of 
Schedule 3 that is referred to in a provision 
listed in column 3 of that Table corresponding 
to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document;

STCW Code (《培訓規則》) has the meaning given by 
section 2 of the Merchant Shipping (Seafarers) 
(Certification and Watchkeeping) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. T);

STCW Code certificate (《培訓規則》證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Subdivision 1 of Division 3 of Part 2 of 
Schedule 3 that is referred to in a provision 
listed in column 3 of that Table corresponding 
to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document.

	 118K.	 Competency certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to a competency certificate that 
may be issued by the Authority under a provision of 
this Ordinance.

	 (2)	 A competency certificate may be issued by the 
Authority in electronic form.
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 (3) 只有在適任證書是按照電子證書指引所列的適用規
定而發出的情況下，該證書方可視為以電子形式發
出。

 (4) 監督須安排由其按照本條發出的適任證書，備存於
電子證書資料庫。

 118L. 可藉電子方式在適任證書上作出批註
 (1) 本條適用於監督可根據本條例的條文作出批註的適

任證書。
 (2) 適任證書可由監督以電子形式作出批註。
 (3) 只有在適任證書上的批註，是按照電子證書指引所

列的適用規定而作出的情況下，該證書方可視為以
電子形式作出批註。

 (4) 監督須安排由其按照本條作出的批註，就有關適任
證書記入電子證書資料庫。

 118M. 可藉電子方式暫時中止適任證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的適任證書︰其有效期可

由監督根據本條例的條文暫時中止。
 (2) 適任證書的有效期，可由監督以電子形式暫時中止。

	 (3)	 A competency certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 The Authority must cause a competency certificate 
issued by the Authority in accordance with this 
section to be kept in the e-cert database.

	 118L.	 Competency certificates may be endorsed electronically

	 (1)	 This section applies to a competency certificate that 
may be endorsed by the Authority under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 A competency certificate may be endorsed by the 
Authority in electronic form.

	 (3)	 A competency certificate is considered as endorsed in 
electronic form only if  the endorsement is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 The Authority must cause an endorsement made by 
the Authority in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
competency certificate.

	 118M.	 Validity of competency certificates may be suspended 
electronically

	 (1)	 This section applies to a competency certificate the 
validity of which may be suspended by the Authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a competency certificate may be 
suspended by the Authority in electronic form.
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 (3) 只有在適任證書的有效期，是按照電子證書指引所
列的適用規定被暫時中止的情況下，該證書的有效
期方可視為以電子形式被暫時中止。

 (4) 如適任證書的有效期以電子形式被暫時中止，則本
條例任何條文中關乎須在該證書的有效期被暫時中
止時交出該證書的規定，即視為已獲符合，而不再
需要實物交出該證書。

 (5) 監督須安排由其按照本條作出的暫時中止，就有關
適任證書記入電子證書資料庫。

 118N. 可藉電子方式恢復適任證書的有效期
 (1) 本條適用於符合以下說明的適任證書︰其有效期可

由監督根據本條例的條文恢復。
 (2) 適任證書的有效期，可由監督以電子形式恢復。
 (3) 只有在適任證書的有效期，是按照電子證書指引所

列的適用規定獲恢復的情況下，該證書的有效期方
可視為以電子形式恢復。

 (4) 如適任證書的有效期以電子形式恢復，則本條例任
何條文中關乎須在該證書的有效期獲恢復時交回該
證書的規定，即視為已獲符合，而不再需要實物交
回該證書。

	 (3)	 The validity of a competency certificate is considered 
as suspended in electronic form only if  the 
suspension is made in accordance with the applicable 
requirements set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a competency certificate is 
suspended in electronic form, the requirement under 
any provision of this Ordinance for delivering up the 
certificate on the suspension of its validity is 
regarded as having been met and physical delivery of 
the certificate is no longer required.

	 (5)	 The Authority must cause a suspension made by the 
Authority in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
competency certificate.

	 118N.	 Validity of competency certificates may be restored 
electronically

	 (1)	 This section applies to a competency certificate the 
validity of which may be restored by the Authority 
under a provision of this Ordinance.

	 (2)	 The validity of a competency certificate may be 
restored by the Authority in electronic form.

	  (3)	 The validity of a competency certificate is considered 
as restored in electronic form only if  the restoration 
is made in accordance with the applicable 
requirements set out in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  the validity of a competency certificate is restored 
in electronic form, the requirement under any 
provision of this Ordinance for returning the 
certificate on the restoration of its validity is 
regarded as having been met and physical return of 
the certificate is no longer required.
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 (5) 監督須安排由其按照本條作出的恢復，就有關適任
證書記入電子證書資料庫。

 118O. 可藉電子方式取消適任證書
 (1) 本條適用於監督可根據本條例的條文取消的適任證

書。
 (2) 適任證書可由監督以電子形式取消。
 (3) 只有在適任證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而取消的情況下，該證書方可視為以電子形式被
取消。

 (4) 如適任證書以電子形式被取消，則本條例任何條文
中關乎須在該證書被取消時交出該證書的規定，即
視為已獲符合，而不再需要實物交出該證書。

 (5) 監督須安排由其按照本條作出的取消，就有關適任
證書記入電子證書資料庫。

第 4分部——雜項條文

 118P. 運輸及物流局局長修訂附表 3的權力
 (1) 運輸及物流局局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附

表 3。

	 (5)	 The Authority must cause a restoration made by the 
Authority in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
competency certificate.

	 118O.	 Competency certificates may be cancelled electronically

	 (1)	 This section applies to a competency certificate that 
may be cancelled by the Authority under a provision 
of this Ordinance.

	 (2)	 A competency certificate may be cancelled by the 
Authority in electronic form.

	 (3)	 A competency certificate is considered as cancelled in 
electronic form only if  the cancellation is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 If  a competency certificate is cancelled in electronic 
form, the requirement under any provision of this 
Ordinance for delivering up the certificate on its 
cancellation is regarded as having been met and 
physical delivery of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 The Authority must cause a cancellation made by the 
Authority in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
competency certificate.

Division 4—Miscellaneous Provisions

	 118P.	 Power of Secretary for Transport and Logistics to amend 
Schedule 3

	 (1)	 The Secretary for Transport and Logistics may, by 
notice published in the Gazette, amend Schedule 3.
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 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出
的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

17. 加入附表 3

在條例的末處——
加入

“附表 3

[第 118A、118B、 
118C、118J及 118P條 ]

電子形式的證書和航海日誌

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
第 2部規定 (Part 2 requirement)具有《第 478AF章》第

2(1)條所給予的涵義；
《第 478AF章》 (Cap. 478AF)指《商船 (海員 ) (工作及生

活條件 )規例》(第 478章，附屬法例 AF)；

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

17.	 Schedule 3 added

At the end of the Ordinance—

Add

“Schedule 3

[ss. 118A, 118B, 118C,  
118J & 118P]

Certificates and Log-books in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 478AF (《第478AF章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Working and Living 
Conditions) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AF);

Cap. 478AG (《第478AG章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Tankers) Regulation (Cap. 478 
sub. leg. AG);
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《第 478AG章》 (Cap. 478AG)指《商船 (海員 ) (油船 )規
例》(第 478章，附屬法例 AG)；

《第 478AH章》 (Cap. 478AH)指《商船 (海員 ) (導航值班 )
規例》(第 478章，附屬法例 AH)；

《第 478AI章》 (Cap. 478AI)指《商船 (海員 ) (高級海員
培訓合格證書 )規例》(第 478章，附屬法例 AI)；

《第 478AJ章》 (Cap. 478AJ)指《商船 (海員 ) (安全、保
安及指定職責培訓 )規例》(第 478章，附屬法例
AJ)；

《第 478AK章》 (Cap. 478AK)指《商船 (海員 ) (使用低
閃點燃料船舶 )規例》(第 478章，附屬法例 AK)；

《第 478AL章》 (Cap. 478AL)指《商船 (海員 ) (極地水域
操作船舶 )規例》(第 478章，附屬法例 AL)；

《第 478B章》 (Cap. 478B)指《商船 (海員 ) (進入危險艙 )
規例》(第 478章，附屬法例 B)；

《第 478D章》 (Cap. 478D)指《商船 (海員 ) (休息時間 )
規例》(第 478章，附屬法例 D)；

《第478I章》 (Cap. 478I)指《商船 (海員 ) (船員艙房 )規例》
(第 478章，附屬法例 I)；

《第 478J章》 (Cap. 478J)指《商船 (海員 ) (高級船員資
格證明 )規例》(第 478章，附屬法例 J)；

Cap. 478AH (《第478AH章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Navigational Watch) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. AH);

Cap. 478AI (《第478AI章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Certificates of Proficiency for 
Able Seafarers) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AI);

Cap. 478AJ (《第478AJ章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Safety, Security and Designated 
Duties Training) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AJ);

Cap. 478AK (《第478AK章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Ships Using Low-flashpoint 
Fuels) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AK);

Cap. 478AL (《第478AL章》) means the Merchant 
Shipping (Seafarers) (Ships Operating in Polar 
Waters) Regulation (Cap. 478 sub. leg. AL);

Cap. 478B (《第478B章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Entry into Dangerous Spaces) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. B);

Cap. 478D (《第478D章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Hours of Rest) Regulation (Cap. 478 
sub. leg. D);

Cap. 478I (《第478I章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Crew Accommodation) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. I);

Cap. 478J (《第478J章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Certification of Officers) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. J);

Cap. 478L (《第478L章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Crew Agreements, Lists of Crew and 
Discharge of Seafarers) Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. L);
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《第 478L章》 (Cap. 478L)指《商船 (海員 ) (船員協議、
船員名冊及海員解職 )規例》(第 478章，附屬法例
L)；

《第478N章》 (Cap. 478N)指《商船 (海員 ) (船上違紀行為 )
規例》(第 478章，附屬法例 N)；

《第 478P章》 (Cap. 478P)指《商船 (海員 ) (正式航海日誌 )
規例》(第 478章，附屬法例 P)；

《第 478Q章》 (Cap. 478Q)指《商船 (海員 ) (遣返 )規例》
(第 478章，附屬法例 Q)；

《第 478R章》 (Cap. 478R)指《商船 (海員 ) (安全人員和
意外、危險事故及職業病報告 )規例》(第 478章，
附屬法例 R)；

《第 478V章》 (Cap. 478V)指《商船 (海員 ) (機房值班普
通船員及電子技術普通船員 )規例》(第 478章，附
屬法例 V)。

Cap. 478N (《第478N章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Disciplinary Offences on Board Ships) 
Regulation (Cap. 478 sub. leg. N);

Cap. 478P (《第478P章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Official Log Books) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. P);

Cap. 478Q (《第478Q章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Repatriation) Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. Q);

Cap. 478R (《第478R章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Safety Officials and Reporting of 
Accidents, Dangerous Occurrences and Occupational 
Diseases) Regulation (Cap. 478 sub. leg. R);

Cap. 478V (《第478V章》) means the Merchant Shipping 
(Seafarers) (Engine Room Watch Ratings and 
Electro-technical Ratings) Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. V);

Part 2 requirement (第2部規定) has the meaning given by 
section 2(1) of Cap. 478AF.
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第 2部

第 1分部——《海勞公約》證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 海事勞工證書 《第 478AF章》第 69
或 70條

2. 臨時海事勞工證書 《第 478AF章》第 78
條

3. 海事勞工合規聲明 《第 478AF章》第
82(1)或 (3)或 93(1)
或 (3)條

4. 合規報告 《第 478AF章》第
91(1)條

5. 證明獲豁免不須符合任
何第 2部規定的文件

《第 478AF章》第
114條

Part 2

Division 1—MLC Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. maritime labour certificate Section 69 or 70 of 
Cap. 478AF

2. interim maritime labour 
certificate

Section 78 of Cap. 
478AF

3. declaration of maritime 
labour compliance

Section 82(1) or (3) 
or 93(1) or (3) of 
Cap. 478AF

4. compliance report Section 91(1) of Cap. 
478AF

5. document to evidence the 
exemption from complying 
with any Part 2 
requirement

Section 114 of Cap. 
478AF
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第 2分部——表列航海日誌

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 航海日誌 條文

1. 正式航海日誌 第 34(6)、(7)、(8)或
(9)、119、120(b)或
129(1)條；
《第 478B章》第 6
條；
《第 478D章》第 5(1)
條；
《第 478I章》第 38(2)
條或附表 6第 31(2)
條；
《第 478J章》第 14
條但書 (b)或 (c)段；
《第 478L章》第
24(1)(c)(i)或 (2)條；
《第 478N章》第
6(3)、8、9(2)或 
(3)、11或 12條；
《第478P章》第4條；

Division 2—Listed Log-books

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Log-book Provision

1. official log book Section 34(6), (7), (8) 
or (9), 119, 120(b) or 
129(1);

Section 6 of Cap. 
478B;

Section 5(1) of Cap. 
478D;

Section 38(2) of, or 
section 31(2) of 
Schedule 6 to, Cap. 
478I;

Paragraph (b) or (c) 
of the proviso to 
section 14 of Cap. 
478J;

Section 24(1)(c)(i) or 
(2) of Cap. 478L;

Section 6(3), 8, 9(2) 
or (3), 11 or 12 of 
Cap. 478N;

Section 4 of Cap. 
478P;
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 航海日誌 條文

《第 478Q章》第
5(3)、10(1)或 
15(3)(b)條；
《第 478R章》第 4(5)
條；
《第 478AF章》第
28(4)(a)、34(4)(a)或
39(3)條

第 3分部——適任證書

第 1次分部——《培訓規則》證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 證書 第 118條

2. 執照 第 118條；
《第 478J章》第 9條

3. 適任證書 《第 478J章》第 4、
6、7A或 11條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Log-book Provision

Section 5(3), 10(1) or 
15(3)(b) of Cap. 
478Q;

Section 4(5) of Cap. 
478R;

Section 28(4)(a), 
34(4)(a) or 39(3) of 
Cap. 478AF

Division 3—Competency Certificates

Subdivision 1—STCW Code Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. certificate Section 118

2. licence Section 118;

Section 9 of Cap. 
478J

3. certificate of competency Section 4, 6, 7A or 
11 of Cap. 478J
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第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

4. 等同於適任證書或服務
資歷證書的證書

《第 478J章》第 5或
7條

5. 培訓合格證書 《第 478AV章》第
4A條；
《第 478AH章》第 6
條；
《第 478AI章》第 8
條；
《第 478AJ章》第 9
條；
《第 478AK章》第 6
條；
《第 478AL章》第 6
條

6. 培訓合格證書或在適任
證書、服務資歷證書或
執照上的簽註

《第 478AG章》第 4
或 6條

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

4. certificates equivalent to 
certificates of competency 
or service

Section 5 or 7 of 
Cap. 478J

5. certificate of proficiency Section 4A of Cap. 
478V;

Section 6 of Cap. 
478AH;

Section 8 of Cap. 
478AI;

Section 9 of Cap. 
478AJ;

Section 6 of Cap. 
478AK;

Section 6 of Cap. 
478AL

6. certificate of proficiency or 
an endorsement on a 
certificate of competency, 
certificate of service or 
licence

Section 4 or 6 of 
Cap. 478AG
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第 2次分部——《高速船規則》證書 

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 內河航行適任證書 《第 478J章》第
4(4)或 6(4)條

2. 類型級別證書 《第 478J章》第
4(6)(a)(i)或 
6(6)(a)(i)條

第 3部

指引

第 1分部——電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》 
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )

第 2分部——電子航海日誌指引

 1. 國際海事組織於 2001年 11月 29日藉 A.916(22)決議採
納的《與航行相關之事件紀錄指引》

Subdivision 2—High Speed Craft Code 
Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. river trade certificate of 
competency

Section 4(4) or 6(4) 
of Cap. 478J

2. Type Rating Certificate Section 4(6)(a)(i) or 
6(6)(a)(i) of Cap. 
478J

Part 3

Guidelines

Division 1—e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization

Division 2—e-log Guidelines

	 1.	 Guidelines for the Recording of Events Related to 
Navigation adopted by the International Maritime 
Organization by resolution A.916(22) on 29 November 
2001
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 2. 國際標準化組織於 2019年 9月 3日出版的《船舶電子記
錄簿——技術規格及操作要求》(此為“Electronic Record 
Books for Ships—Technical Specifications and 
Operational Requirements”的譯名 ) (ISO 21745)”。

	 2.	 Electronic Record Books for Ships—Technical 
Specifications and Operational Requirements (ISO 21745) 
published by the International Organization for 
Standardization on 3 September 2019”.
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第 7部

修訂《商船 (船舶及港口設施保安 )條例》(第 582章 ) 

18. 加入第 1部標題
在第 1條之前——

加入

“第 1部

導言”。

19. 加入第 2部標題
在第 4條之前——

加入

“第 2部

適用及規則”。

20. 加入第 6A條
在第 6條之後——

加入

Part 7

Amendments to Merchant Shipping (Security of Ships 
and Port Facilities) Ordinance (Cap. 582)

18.	 Part 1 heading added

Before section 1—

Add

“Part 1

Preliminary”.

19.	 Part 2 heading added

Before section 4—

Add

“Part 2

Application and Rules”.

20.	 Section 6A added

After section 6—

Add
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 “6A. 處長的轉授權
 (1) 除第 (3)款另有規定外，處長可一般地或在任何個

別個案中，將任何本條例委以或賦予處長的職能，
轉授給其他公職人員代為執行或行使。

 (2) 如任何本條例委以或賦予處長的職能，由任何其他
公職人員執行或行使，則除非相反證明成立，否則
處長即視為已根據第 (1)款將該職能轉授給該公職
人員執行或行使。

 (3) 本條例所賦予訂立附屬法例的權力，不得根據第 (1)
款轉授。

 (4) 在本條中——
職能 (functions)包括權力與職責。”。

21. 加入第 3部標題
在第 7條之前——

加入

“第 3部

經指定港口設施及經認可的保安組織”。 

22. 加入第 4部標題
在第 9條之前——

加入

	 “6A.	 Delegation by Director

	 (1)	 Subject to subsection (3), the Director may, either 
generally or in any particular case, delegate to any 
other public officer the performance or exercise on 
the Director’s behalf  of any of the functions imposed 
or conferred on the Director under this Ordinance.

	 (2)	 If  any function imposed or conferred on the Director 
under this Ordinance is performed or exercised by 
any other public officer, the Director is, unless the 
contrary is proved, regarded as having delegated to 
the public officer under subsection (1) the 
performance or exercise of the function.

	 (3)	 No delegation under subsection (1) is to be made of 
any power under this Ordinance to make subsidiary 
legislation.

	 (4)	 In this section—

functions (職能) includes powers and duties.”.

21.	 Part 3 heading added

Before section 7—

Add

“Part 3

Designated Port Facilities and Recognized 
Security Organizations”.

22.	 Part 4 heading added

Before section 9—

Add
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“第 4部

檢查及豁免”。

23. 加入第 5部
在第 14條之後——

加入

“第 5部

電子形式的證書

 14A. 第 5部的釋義
在本部中——
表列證書 (listed certificate)指——

 (a) 附表第 2部中的列表第 2欄所列的文件，而該
文件為該列表第 3欄對應該文件所列的條文所
提述者；或

 (b) 該列表第 2欄所列的文件，而該文件的標的為
該列表第3欄對應該文件所列的條文所提述者；

核證當局 (certifying authority)指——
 (a) 處長；或
 (b) 經認可的保安組織；

“Part 4

Inspection and Exemption”.

23.	 Part 5 added

After section 14—

Add

“Part 5

Certificates in Electronic Form

	 14A.	 Interpretation of Part 5

In this Part—

certifying authority (核證當局) means—

	 (a)	 the Director; or 

	 (b)	 a recognized security organization;

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to a 
certifying authority, means an electronic database 
that is maintained or managed by or for the 
certifying authority in accordance with the e-cert 
guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in Part 3 of the Schedule, as from time to time 
revised or amended by revisions or amendments to 
those documents;



第 7部
第 23條

Part 7﻿
Clause 23

Shipping Legislation (Electronic Certificates and Electronic Log-books) 
(Amendment) Bill 2023

《2023年船舶法例 (電子證書和電子航海日誌 ) (修訂 )條例草案》

C2218 C2219

電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表第 3部所列的文
件，而凡不時有對該等文件作出任何修改或修訂，
則以該等文件經該等修改或修訂的版本為準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就核證當局而言，指
由核證當局或由他人代核證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫。

 14B. 適用範圍
本部及附表適用於香港船舶。

 14C. 可藉電子方式發出表列證書
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文發出的表

列證書。
 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式發出。
 (3) 只有在表列證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而發出的情況下，該證書方可視為以電子形式發
出。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條發出的表列證書，備
存於電子證書資料庫。

 14D. 可藉電子方式在表列證書上作出批註
 (1) 本條適用於核證當局可根據本條例的條文作出批註

的表列證書。

listed certificate (表列證書) means—

	 (a)	 a document listed in column 2 of the Table in 
Part 2 of the Schedule that is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document; or

	 (b)	 a document listed in column 2 of that Table the 
subject matter of which is referred to in a 
provision listed in column 3 of that Table 
corresponding to the document.

	 14B.	 Application

This Part and the Schedule apply to a Hong Kong ship.

	 14C.	 Listed certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
issued by a certifying authority under a provision of 
this Ordinance.

	 (2)	 A listed certificate may be issued by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause a listed certificate 
issued by it in accordance with this section to be kept 
in the e-cert database.

	 14D.	 Listed certificates may be endorsed electronically

	 (1)	 This section applies to a listed certificate that may be 
endorsed by a certifying authority under a provision 
of this Ordinance.
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 (2) 表列證書可由核證當局以電子形式作出批註。
 (3) 只有在表列證書上的批註，是按照電子證書指引所

列的適用規定而作出的情況下，該證書方可視為以
電子形式作出批註。

 (4) 核證當局須安排由其按照本條作出的批註，就有關
表列證書記入電子證書資料庫。

 14E. 局長修訂附表的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

24. 加入第 6部標題
在第 15條之前——

加入

“第 6部

雜項條文”。

25. 加入附表
在條例的末處——

加入

	 (2)	 A listed certificate may be endorsed by a certifying 
authority in electronic form.

	 (3)	 A listed certificate is considered as endorsed in 
electronic form only if  the endorsement is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.

	 (4)	 A certifying authority must cause an endorsement 
made by it in accordance with this section to be 
entered in the e-cert database with respect to the 
listed certificate.

	 14E.	 Power of Secretary to amend Schedule

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend the Schedule.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

24.	 Part 6 heading added

Before section 15—

Add

“Part 6

Miscellaneous Provisions”.

25.	 Schedule added

At the end of the Ordinance—

Add
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“附表

[第 14A、14B及 
14E條 ]

電子形式的證書

第 1部

釋義

 1. 釋義
在本附表中——
《第 582A章》 (Cap. 582A)指《商船 (船舶及港口設施保安 )

規則》(第 582章，附屬法例 A)。

第 2部

表列證書

列表

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 文件 條文

1. 國際船舶保安證書 《第 582A章》第 14
條

2. 國際臨時船舶保安證書 《第 582A章》第 16
條

“Schedule

[ss. 14A, 14B &  
14E]

Certificates in Electronic Form

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation

In this Schedule—

Cap. 582A (《第582A章》) means the Merchant Shipping 
(Security of Ships and Port Facilities) Rules (Cap. 
582 sub. leg. A).

Part 2

Listed Certificates

Table

Column 1 Column 2 Column 3

Item Document Provision

1. International Ship Security 
Certificate

Rule 14 of Cap. 582A

2. Interim International Ship 
Security Certificate

Rule 16 of Cap. 582A
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第 3部

電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )”。

Part 3

e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization”.
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第 8部

修訂《燃油污染 (法律責任及補償 )條例》(第 605章 ) 

26. 加入第 3A部
在第 3部之後——

加入

“第 3A部

電子形式的保險證書

 17A. 第 3A部的釋義
在本部中——
局長 (Secretary)指運輸及物流局局長；
發證當局 (issuing authority)指——

 (a) 處長；或
 (b) 獲授權人；
電子證書指引 (e-cert guidelines)指附表所列的文件，而

凡不時有對該等文件作出任何修改或修訂，則以該
等文件經該等修改或修訂的版本為準；

電子證書資料庫 (e-cert database)就發證當局而言，指
由發證當局或由他人代發證當局，按照電子證書指
引維持或管理的電子資料庫。

Part 8

Amendments to Bunker Oil Pollution (Liability and 
Compensation) Ordinance (Cap. 605)

26.	 Part 3A added

After Part 3—

Add

“Part 3A

Insurance Certificates in Electronic Form

	 17A.	 Interpretation of Part 3A

In this Part—

e-cert database (電子證書資料庫), in relation to an issuing 
authority, means an electronic database that is 
maintained or managed by or for the issuing 
authority in accordance with the e-cert guidelines;

e-cert guidelines (電子證書指引) means the documents 
listed in the Schedule, as from time to time revised or 
amended by revisions or amendments to those 
documents;

issuing authority (發證當局) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 an authorized person;

Secretary (局長) means the Secretary for Transport and 
Logistics.
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 17B. 適用範圍
本部及附表適用於在香港註冊的船舶。

 17C. 可藉電子方式發出保險證書
 (1) 本條適用於發證當局可根據本條例的條文發出的保

險證書。
 (2) 保險證書可由發證當局以電子形式發出。
 (3) 只有在保險證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而發出的情況下，該證書方可視為以電子形式發
出。

 (4) 發證當局須安排由其按照本條發出的保險證書，備
存於電子證書資料庫。

 17D. 可藉電子方式取消保險證書
 (1) 本條適用於發證當局可根據本條例的條文取消的保

險證書。
 (2) 保險證書可由發證當局以電子形式取消。
 (3) 只有在保險證書是按照電子證書指引所列的適用規

定而取消的情況下，該證書方可視為以電子形式被
取消。

	 17B.	 Application

This Part and the Schedule apply to a ship registered in 
Hong Kong.

	 17C.	 Insurance certificates may be issued electronically

	 (1)	 This section applies to an insurance certificate that 
may be issued by an issuing authority under a 
provision of this Ordinance.

	 (2)	 An insurance certificate may be issued by an issuing 
authority in electronic form.

	 (3)	 An insurance certificate is considered as issued in 
electronic form only if  it is issued in accordance with 
the applicable requirements set out in the e-cert 
guidelines.

	 (4)	 An issuing authority must cause an insurance 
certificate issued by it in accordance with this section 
to be kept in the e-cert database.

	 17D.	 Insurance certificates may be cancelled electronically

	 (1)	 This section applies to an insurance certificate that 
may be cancelled by an issuing authority under a 
provision of this Ordinance.

	 (2)	 An insurance certificate may be cancelled by an 
issuing authority in electronic form.

	 (3)	 An insurance certificate is considered as cancelled in 
electronic form only if  the cancellation is made in 
accordance with the applicable requirements set out 
in the e-cert guidelines.
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 (4) 如保險證書以電子形式被取消，則本條例任何條文
中關乎須在該證書被取消時交出該證書的規定，即
視為已獲符合，而不再需要實物交出該證書。

 (5) 發證當局須安排由其按照本條作出的取消，就有關
保險證書記入電子證書資料庫。

 17E. 局長修訂附表的權力
 (1) 局長可藉在憲報刊登的公告，修訂附表。
 (2) 根據第 (1)款刊登的公告，可包含因根據該款作出

的修訂而需要有或適宜有的附帶、補充、相應、保
留或過渡條文。”。

27. 加入第 33A條
在第 33條之後——

加入

 “33A. 處長的轉授權
 (1) 除第 (3)款另有規定外，處長可一般地或在任何個

別個案中，將任何本條例委以或賦予處長的職能，
轉授給其他公職人員代為執行或行使。

	 (4)	 If  an insurance certificate is cancelled in electronic 
form, the requirement under any provision of this 
Ordinance for delivering up the certificate on its 
cancellation is regarded as having been met and 
physical delivery of the certificate is no longer 
required.

	 (5)	 An issuing authority must cause a cancellation made 
by it in accordance with this section to be entered in 
the e-cert database with respect to the insurance 
certificate.

 	 17E.	 Power of Secretary to amend Schedule

	 (1)	 The Secretary may, by notice published in the 
Gazette, amend the Schedule.

	 (2)	 A notice published under subsection (1) may contain 
any incidental, supplementary, consequential, savings 
or transitional provisions that are necessary or 
expedient in consequence of the amendments made 
under that subsection.”.

27.	 Section 33A added

After section 33—

Add

	 “33A.	 Delegation by Director

	 (1)	 Subject to subsection (3), the Director may, either 
generally or in any particular case, delegate to any 
other public officer the performance or exercise on 
the Director’s behalf  of any of the functions imposed 
or conferred on the Director under this Ordinance.
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 (2) 如任何本條例委以或賦予處長的職能，由任何其他
公職人員執行或行使，則除非相反證明成立，否則
處長即視為已根據第 (1)款將該職能轉授給該公職
人員執行或行使。

 (3) 本條例所賦予訂立附屬法例的權力，不得根據第 (1)
款轉授。

 (4) 在本條中——
職能 (functions)包括權力與職責。”。

28. 加入附表
在條例的末處——

加入

“附表

[第 17A、17B及 
17E條 ]

電子證書指引

由國際海事組織便利委員會批准的《電子證書使用導則》
(FAL.5/Circ.39/Rev.2，而日期為 2016年 4月 20日 )”。

	 (2)	 If  any function imposed or conferred on the Director 
under this Ordinance is performed or exercised by 
any other public officer, the Director is, unless the 
contrary is proved, regarded as having delegated to 
the public officer under subsection (1) the 
performance or exercise of the function.

	 (3)	 No delegation under subsection (1) is to be made of 
any power under this Ordinance to make subsidiary 
legislation.

	 (4)	 In this section—

functions (職能) includes powers and duties.”.

28.	 Schedule added

At the end of the Ordinance—

Add

“Schedule

[ss. 17A, 17B &  
17E]

e-cert Guidelines

Guidelines for the Use of  Electronic Certificates  
(FAL.5/Circ.39/Rev.2 dated 20 April 2016) approved by the 
Facilitation Committee of the International Maritime 
Organization”.
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第 9部

相應及相關修訂

第 1分部——修訂《公職指明公告》(第 1章，附屬法例 C) 

29. 修訂附表 (公職指明 )

附表——
廢除
“海事處處長 《商船 ( 安全 ) 條例》( 第 369

章 )，第 15(2)(i)、17(2)(i)、
18(2)(i)、21(2)、31、38(4)、
51(2) 及 (3)、57(2)、62、63
及 114(1)。

海事處處長 《商船 (最少乘客空間 )規例》
(第 369章，附屬法例 E)，
第 16(5)、23(1) 及 (2)、
30(10)及 43條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (錨及錨鏈 )規例》
(第 369章，附屬法例 Q)，
第 11條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (貨船構造及檢
驗 ) (1984 年 9 月 1 日之前
建造的船舶 )規例》(第 369

Part 9

Consequential and Related Amendments

Division 1—Amendment to Specification of Public Offices 
Notice (Cap. 1 sub. leg. C)

29.	 Schedule amended (specification of public offices)

The Schedule—

Repeal

“Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
Ordinance (Cap. 369), 
sections 15(2)(i), 17(2)(i), 
18(2)(i), 21(2), 31, 38(4), 
51(2) and (3), 57(2), 62, 63 
and 114(1).

Director of Marine Merchant Shipping (Minimum 
Passenger Space) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. E), 
regulations 16(5), 23(1) and 
(2), 30(10) and 43.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Anchors and Chain Cables) 
Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. Q), regulation 11.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Cargo Ship Construction 
and Survey) (Ships Built 
Before 1 September 1984) 
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 章，附屬法例 R)，第 1(7)、
10(4)及 36(2)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (貨船構造及檢
驗 ) (1984 年 9 月 1 日或之
後建造的船舶 )規例》(第
369章，附屬法例 S)，第
1(4)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (防火 ) (1980年
5月 25日之前建造的船舶 )
規例》(第 369章，附屬法例
W)，第 3(4)、6(2)、31(2)、
48(2)及 74(2)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (消防裝置 ) (1980
年 5月 25日或之後但 1984
年 9月 1日之前建造的船舶 )
規例》(第 369章，附屬法例
X)，第 5(2)、11(4)、33(3)、
56(2)、60(2)及 62(2)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (防火 ) (1984年
9月 1日或之後建造的船舶 )
規例》(第 369章，附屬法例
Y)， 第 5(1)(b) 、 10(4) 、
31(2)(b)、44(2)、46(2)、

	 Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. R), regulations 1(7), 
10(4) and 36(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Cargo Ship Construction 
and Survey) (Ships Built On 
or After 1 September 1984) 
Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. S), regulation 1(4).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Fire Protection) (Ships 
Built Before 25 May 1980) 
Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. W), regulations 3(4), 
6(2), 31(2), 48(2) and 74(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Fire Appliances) (Ships 
Built On or After 25 May 
1980 but Before 1 September 
1984) Regulations (Cap. 369 
sub. leg. X), regulations 5(2), 
11(4), 33(3), 56(2), 60(2) and 
62(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Fire Protection) (Ships 
Built On or After 1 
September 1984) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. Y), 
regulations 5(1)(b), 10(4), 
31(2)(b), 44(2), 46(2), 58(3), 
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 58(3)、85(2)(b)、86(2)、
101(2)(b)、102(2)及 145條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (穀物 )規例》(第
369章，附屬法例 AA)，第
8條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (上落設施 )規例》
( 第 369 章， 附 屬 法 例
AH)，第 3(3)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (客船構造 ) (1984
年 9月 1日之前建造的船舶 )
規例》(第 369章，附屬法例
AL)，第 2 、8(4) 及 (6)、
62(2)(b)、63(2)、78(2)(b)、
79(2)、114(2)、128(7)(a) 及
131(2)(g)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (客船構造及檢
驗 ) (1984 年 9 月 1 日或之
後建造的船舶 )規例》(第
369章，附屬法例 AM)，第
2及 8(2)及 (5)條。

	 85(2)(b), 86(2), 101(2)(b), 
102(2) and 145.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Grain) Regulations (Cap. 
369 sub. leg. AA), regulation 
8.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Means of Access) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. AH), 
regulation 3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Passenger Ship Construction) 
(Ships Built Before 1 
September 1984) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. AL), 
regulations 2, 8(4) and (6), 
62(2)(b), 63(2), 78(2)(b), 
79(2), 114(2), 128(7)(a) and 
131(2)(g).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Passenger Ship Construction 
and Survey) (Ships Built On 
or After 1 September 1984) 
Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. AM), regulations 2 and 
8(2) and (5).
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海事處處長 《商船 (安全 ) (防護衣物及設
備 )規例》(第 369章，附屬
法例 AO)，第 3(4)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (無線電裝設檢
驗 )規例》(第 369章，附屬
法例 AQ)，第 3(2)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (船舶人手編配 )
規例》(第 369章，附屬法例
AS)，第 3條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (貨船的分艙及
破艙穩定性 )規例》(第 369
章，附屬法例AT)，第3條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (運載貨物及油
類燃料 )規例》(第 369章，
附屬法例 AV)，第 2(3)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (高速船 )規例》
( 第 369章 ， 附 屬 法 例
AW)，第 12條。

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Protective Clothing and 
Equipment) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. AO), 
regulation 3(4).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Radio Installations Survey) 
Regulations (Cap. 369 sub. 
leg. AQ), regulation 3(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Ship’s Manning) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AS), 
section 3.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Subdivision and Damage 
Stability of Cargo Ships) 
Regulation (Cap. 369 sub. 
leg. AT), section 3.

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Carriage of Cargoes and 
Oil Fuel) Regulation (Cap. 
369 sub. leg. AV), section 
2(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(High Speed Craft) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AW), 
section 12.
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海事處處長 《商船 (安全 ) (救生設備及布
置、召集及訓練 )規例》(第
369章，附屬法例 AY)，第
7(2)及 (3)條。

海事處處長 《商船 (安全 ) (危險貨物及海
洋污染物 )規例》(第413章，
附屬法例 H)，第 1(4)條。

海事處處長 《商船 (防止及控制污染 ) (排
放污染廢物費用 )規例》(第
413 章，附屬法例 I)，第
3(3)條。

海事處處長 《商船 (防止污水污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 K)，
第 3(4)條。

海事處處長 《商船 (防止廢物污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 O)，
第 14條。

海事處處長 《商船 (防止空氣污染 )規例》
(第 413章，附屬法例 P)，
第 99條。

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Life-Saving Appliances and 
Arrangements, Musters and 
Training) Regulation (Cap. 
369 sub. leg. AY), section 
7(2) and (3).

Director of Marine Merchant Shipping (Safety) 
(Dangerous Goods and 
Marine Pollutants) Regulation 
(Cap. 413 sub. leg. H), 
section 1(4).

Director of Marine Merchant Shipping (Prevention 
and Control of Pollution) 
(Charges for Discharge of 
Polluting Waste) Regulation 
(Cap. 413 sub. leg. I), section 
3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Prevention 
of Pollution by Sewage) 
Regulation (Cap. 413 sub. 
leg. K), section 3(4).

Director of Marine Merchant Shipping (Prevention 
of Pollution by Garbage) 
Regulation (Cap. 413 sub. 
leg. O), section 14.

Director of Marine Merchant Shipping (Prevention 
of Air Pollution) Regulation 
(Cap. 413 sub. leg. P), 
section 99.
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海事處處長 《商船 (控制壓載水及沉積物 )
規例》(第 413章，附屬法例
Q)，第 40條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (健康及安全︰
一般責任 )規例》(第478章，
附屬法例 C)，第 7A條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (休息時間 )規例》
(第 478章，附屬法例 D)，
第 3(2)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (船上活動安全 )
規例》(第 478章，附屬法例
G)，第 3(3)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (高級船員資格
證明 )規例》(第 478章，附
屬法例 J)，第 3(2)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (安全工作守則 )
規例》(第 478章，附屬法例
M)，第 3(2)條。

Director of Marine Merchant Shipping (Control 
of  Ballast Water and 
Sediments) Regulation (Cap. 
413 sub. leg. Q), section 40.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Health and Safety: General 
Duties) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. C), section 7A.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Hours of Rest) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. D), 
section 3(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Safe Movement on Board 
Ship) Regulation (Cap. 478 
sub. leg. G), section 3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Certification of Officers) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. J), section 3(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Code of Safe Working 
Practices) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. M), section 
3(2).
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海事處處長 《商船 (海員 ) (體格檢驗 )規例》
(第 478章，附屬法例 O)，
第 3(3)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (安全人員和意
外、危險事故及職業病報
告 )規例》(第 478章，附屬
法例 R)，第 3(3)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (資格證明及值
班 )規例》(第 478章，附屬
法例 T)，第 3(3)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (機房值班普通
船員及電子技術普通船員 )
規例》(第 478章，附屬法例
V)，第 3(2)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (醫療物品 )規例》
(第 478章，附屬法例 X)，
第 3(2)條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (客船——訓練 )
規例》(第 478章，附屬法例
AD)，第 2(2)條。

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Medical Examination) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. O), section 3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Safety Officials and 
Reporting of Accidents, 
Dangerous Occurrences and 
Occupational Diseases) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. R), section 3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
( C e r t i f i c a t i o n  a n d 
Watchkeeping) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. T), 
section 3(3).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Engine Room Watch 
Ratings and Electro-technical 
Ratings) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. V), section 3(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Medical Stores) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. X), 
section 3(2).

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Passenger Ships—Training) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. AD), section 2(2).
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海事處處長 《商船 (海員 ) (工作及生活條
件 )規例》(第 478章，附屬
法例 AF)，第 114條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (油船 )規例》(第
478章，附屬法例 AG)，第
13條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (導航值班 )規例》
( 第 478 章， 附 屬 法 例
AH)，第 12條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (高級海員培訓
合格證書 )規例》(第478章，
附屬法例 AI)，第 14條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (安全、保安及
指定職責培訓 )規例》(第
478章，附屬法例 AJ)，第
16條。

海事處處長 《商船 (海員 ) (使用低閃點燃
料船舶 )規例》(第 478章，
附屬法例 AK)，第 13條。

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Working and Living 
Conditions) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. AF), 
section 114.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Tankers) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. AG), section 
13.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Navigational Watch) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. AH), section 12.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Certificates of Proficiency 
for Able Seafarers) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. AI), 
section 14.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Safety, Security and 
Designated Duties Training) 
Regulation (Cap. 478 sub. 
leg. AJ), section 16.

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Ships Using Low-flashpoint 
Fuels) Regulation (Cap. 478 
sub. leg. AK), section 13.
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海事處處長 《商船 (海員 ) (極地水域操作
船舶 )規例》(第 478章，附
屬法例 AL)，第 13條。

海事處處長 《商船 (船舶及港口設施保安 )
條例》( 第 582 章 )，第 14
條。”。

第 2分部——修訂《商船 (安全 ) (氣體運輸船 )規例》(第
369章，附屬法例 Z)

30. 修訂第 6條 (處長在委任及轉授方面的權力 )

 (1) 第 6條，標題——
廢除
“及轉授”。

 (2) 第 6條——
廢除第 (3)及 (4)款。

第 3分部——修訂《商船 (安全 ) (高速船 )規例》(第 369章，
附屬法例 AW)

31. 廢除第 14條 (轉授 )

第 14條——
廢除該條。

Director of Marine Merchant Shipping (Seafarers) 
(Ships Operating in Polar 
Waters) Regulation (Cap. 
478 sub. leg. AL), section 
13.

Director of Marine Merchant Shipping (Security 
of Ships and Port Facilities) 
Ordinance (Cap. 582), 
section 14.”.

Division 2—Amendments to Merchant Shipping (Safety) 
(Gas Carriers) Regulations (Cap. 369 sub. leg. Z)

30.	 Regulation 6 amended (power of Director in respect of 
appointments and delegations)

	 (1)	 Regulation 6, heading—

Repeal

“and delegations”.

	 (2)	 Regulation 6—

Repeal subregulations (3) and (4).

Division 3—Amendment to Merchant Shipping (Safety) 
(High Speed Craft) Regulation (Cap. 369 sub. leg. AW)

31.	 Section 14 repealed (delegation)

Section 14—

Repeal the section.
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第 4分部——修訂《商船 (安全 ) (安全管理 )規例》(第
369章，附屬法例 AX)

32. 廢除第 15條 (轉授 )

第 15條——
廢除該條。

第 5分部——修訂《商船 (防止油類污染 )規例》(第 413章，
附屬法例 A)

33. 廢除第 3AA條 (處長可轉授權力等 )

第 3AA條——
廢除該條。

第 6分部——修訂《商船 (控制散裝有毒液體物質污染 )
規例》(第 413章，附屬法例 B) 

34. 修訂第 2A條 (處長就委任及轉授的權力 )

 (1) 第 2A條，標題——
廢除
“及轉授”。

 (2) 第 2A條——
廢除第 (3)及 (4)款。

Division 4—Amendment to Merchant Shipping (Safety) 
(Safety Management) Regulation (Cap. 369 sub. leg. AX)

32.	 Section 15 repealed (delegation)

Section 15—

Repeal the section.

Division 5—Amendment to Merchant Shipping (Prevention 
of Oil Pollution) Regulations (Cap. 413 sub. leg. A)

33.	 Regulation 3AA repealed (Director may delegate powers etc.)

Regulation 3AA—

Repeal the regulation.

Division 6—Amendments to Merchant Shipping (Control of 
Pollution by Noxious Liquid Substances in Bulk) 

Regulations (Cap. 413 sub. leg. B)

34.	 Regulation 2A amended (power of Director in respect of 
appointments and delegations)

	 (1)	 Regulation 2A, heading—

Repeal

“and delegations”.

	 (2)	 Regulation 2A—

Repeal paragraphs (3) and (4).
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第 7分部——修訂《商船 (散化規則 )規例》(第 413章，
附屬法例 D)

35. 修訂第 2A條 (處長就委任及轉授的權力 )

 (1) 第 2A條，標題——
廢除
“及轉授”。

 (2) 第 2A條——
廢除第 (2)及 (3)款。

第 8分部——修訂《商船 (國際散化規則 )規例》(第 413章，
附屬法例 E)

36. 修訂第 2A條 (處長就委任及轉授的權力 )

 (1) 第 2A條，標題——
廢除
“及轉授”。

 (2) 第 2A條——
廢除第 (2)及 (3)款。

第 9分部——修訂《商船 (船舶及港口設施保安 )規則》(第
582章，附屬法例 A)

37. 修訂第 3條 (保安指示 )

第 3條——
廢除第 (3)款。

Division 7—Amendments to Merchant Shipping (BCH 
Code) Regulations (Cap. 413 sub. leg. D)

35.	 Regulation 2A amended (power of Director in respect of 
appointments and delegations)

	 (1)	 Regulation 2A, heading—

Repeal

“and delegations”.

	 (2)	 Regulation 2A— 

Repeal paragraphs (2) and (3).

Division 8—Amendments to Merchant Shipping (IBC Code) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. E)

36.	 Regulation 2A amended (power of Director in respect of 
appointments and delegations)

	 (1)	 Regulation 2A, heading—

Repeal

“and delegations”.

	 (2)	 Regulation 2A—

Repeal paragraphs (2) and (3).

Division 9—Amendment to Merchant Shipping (Security of 
Ships and Port Facilities) Rules (Cap. 582 sub. leg. A)

37.	 Rule 3 amended (security instructions)

Rule 3—

Repeal subrule (3).
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摘要說明
第 1﻿段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案修訂不同船舶法例——
 (a) 以促進在香港註冊的船舶以及《商船 (海員 )條例》(第

478章 )所指的海員及註冊人士，使用電子證書和
電子航海日誌及紀錄簿；及

 (b) 訂明海事處處長 (處長 )可將其在若干船舶法例下
的職能，轉授給其他公職人員。

2. 本條例草案分為 9部。

第 1部——導言 (草案第 1及 2條 )

3. 草案第 1條列出簡稱。

第 2部——修訂《商船 (安全 )條例》(第 369章 ) (草案第 3、4及 5條 )

4. 第 2部修訂《商船 (安全 )條例》(第 369章 ) (《第 369章》)，
以——

 (a) 加入新訂第 IIA部，以認可電子證書及電子航海日
誌，而該部就相關定義訂定條文，並訂明根據《第
369章》及其附屬法例，就經草案第5條在《第369章》
加入新訂附表 (《第 369章》附表 )第 2部第 1分部
中所列的文件 (《第 369章》表列證書 )，或就《第
369章》附表第 2部第 2分部中所列的航海日誌 (《第

Explanatory Memorandum

	 This Bill amends various shipping legislation—

	 (a)	 to facilitate the use of electronic certificates and 
electronic log-books and record books for ships 
registered in Hong Kong, and for seafarers and 
registered persons (within the meaning of the 
Merchant Shipping (Seafarers) Ordinance (Cap. 
478)); and

	 (b)	 to provide that the Director of Marine (Director) 
may delegate the Director’s functions under certain 
shipping legislation to other public officers.

2.	 The Bill is divided into 9 Parts.

Part 1—Preliminary (Clauses 1 and 2)

3.	 Clause 1 sets out the short title.

Part 2—Amendments to Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 
369) (Clauses 3, 4 and 5)

4.	 Part 2 amends the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 
369) (Cap. 369) in order to—

	 (a)	 add a new Part IIA to provide for the recognition of 
electronic certificates and electronic log-books by 
providing for the relevant definitions and by 
stipulating that certain actions under Cap. 369 and 
its subsidiary legislation in relation to a document 
listed in Division 1 of Part 2 of the new Schedule to 
Cap. 369 (Cap. 369 Schedule) added by clause 5 (Cap. 
369 listed certificate) or a log-book listed in Division 
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  369章》表列航海日誌 )，而作的若干行為，均可採
用電子形式，但前提是該等行為——

 (i) 就《第 369章》表列證書而言——是按照《第
369章》附表第 3部第 1分部所列的指引而作
出的；或

 (ii) 就《第 369章》表列航海日誌而言——是按照《第
369章》附表第 3部第 2分部所列的指引而作
出的；及

 (b) 加入新訂第 113A條，以令處長能將《第 369章》及
其附屬法例委以或賦予處長的職能，轉授給其他公
職人員代為執行或行使。

第 3部——修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 ) (草案第
6、7及 8條 )

5. 第 3部修訂《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 ) (《第
413章》)，以——

 (a) 加入新訂第 IIA部，以認可電子證書及電子航海日
誌，而該部就相關定義訂定條文，並訂明根據《第
413章》及其附屬法例，就經草案第8條在《第413章》
加入新訂附表 (《第 413章》附表 )第 2部第 1分部
中所列的文件 (《第 413章》表列證書 )，或就《第
413章》附表第 2部第 2分部中所列的航海日誌 (《第
413章》表列航海日誌 )，而作的若干行為，均可採
用電子形式，但前提是該等行為——

2 of Part 2 of the Cap. 369 Schedule (Cap. 369 listed 
log-book) may be done in electronic form if  the 
actions are done—

	 (i)	 in the case of a Cap. 369 listed certificate—in 
accordance with the guidelines set out in 
Division 1 of Part 3 of the Cap. 369 Schedule; 
or

	 (ii)	 in the case of a Cap. 369 listed log-book—in 
accordance with the guidelines set out in 
Division 2 of Part 3 of the Cap. 369 Schedule; 
and

	 (b)	 add a new section 113A to enable the Director to 
delegate the performance or exercise of functions 
imposed or conferred on the Director under Cap. 369 
and its subsidiary legislation to any other public 
officer.

Part 3—Amendments to Merchant Shipping (Prevention and Control of 
Pollution) Ordinance (Cap. 413) (Clauses 6, 7 and 8)

5.	 Part 3 amends the Merchant Shipping (Prevention and Control 
of Pollution) Ordinance (Cap. 413) (Cap. 413) in order to—

	 (a)	 add a new Part IIA to provide for the recognition of 
electronic certificates and electronic log-books by 
providing for the relevant definitions and by 
stipulating that certain actions under Cap. 413 and 
its subsidiary legislation in relation to a document 
listed in Division 1 of Part 2 of the new Schedule to 
Cap. 413 (Cap. 413 Schedule) added by clause 8 (Cap. 
413 listed certificate) or a log-book listed in Division 
2 of Part 2 of Cap. 413 Schedule (Cap. 413 listed  
log-book) may be done in electronic form if  the 
actions are done—
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 (i) 就《第 413章》表列證書而言——是按照《第
413章》附表第 3部第 1分部所列的指引而作
出的；或

 (ii) 就《第 413章》表列航海日誌而言——是按照《第
413章》附表第 3部第 2分部所列的指引而作
出的；及

 (b) 加入新訂第 3AA條，以令處長能將《第 413章》及
其附屬法例委以或賦予處長的職能，轉授給其他公
職人員代為執行或行使。

第 4部——修訂《商船 (油類污染的法律責任及補償 )條例》(第 414章 )  
(草案第 9、10及 11條 )

6. 第 4部修訂《商船 (油類污染的法律責任及補償 )條例》(《第
414章》) (《第 414章》)，以——

 (a) 加入新訂第 IIIA部，以認可《第 414章》第 15(2)條
下的、採用電子形式的保險證明書，而該部就相關
定義訂定條文，並訂明根據《第 414章》及其附屬法
例，就保險證明書而作的若干行為，均可採用電子
形式，但前提是該等行為是按照經草案第 11條在《第
414章》加入新訂附表 3所列的指引而作出的；及

	 (i)	 in the case of a Cap. 413 listed certificate—in 
accordance with the guidelines set out in 
Division 1 of Part 3 of the Cap. 413 Schedule; 
or

	 (ii)	 in the case of a Cap. 413 listed log-book—in 
accordance with the guidelines set out in 
Division 2 of Part 3 of the Cap. 413 Schedule; 
and

	 (b)	 add a new section 3AA to enable the Director to 
delegate the performance or exercise of functions 
imposed or conferred on the Director under Cap. 413 
and its subsidiary legislation to any other public 
officer.

Part 4—Amendments to Merchant Shipping (Liability and Compensation 
for Oil Pollution) Ordinance (Cap. 414) (Clauses 9, 10 and 11)

6.	 Part 4 amends the Merchant Shipping (Liability and 
Compensation for Oil Pollution) Ordinance (Cap. 414) (Cap. 
414) in order to—

	 (a)	 add a new Part IIIA to provide for the recognition of 
insurance certificates under section 15(2) of Cap. 414 
in electronic form by providing for the relevant 
definitions and by stipulating that certain actions 
under Cap. 414 and its subsidiary legislation in 
relation to an insurance certificate may be done in 
electronic form if  the actions are done in accordance 
with the guidelines set out in the new Schedule 3 to 
Cap. 414 added by clause 11; and
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 (b) 加入新訂第 30A條，以令處長能將《第 414章》及
其附屬法例委以或賦予處長的職能，轉授給其他公
職人員代為執行或行使。

第 5部——修訂《商船 (註冊 )條例》(第 415章 ) (草案第 12至 15條 )

7. 第 5部修訂《商船 (註冊 )條例》(第 415章 ) (《第 415章》)，
以——

 (a) 加入新訂第 IXA部，以認可電子證書，而該部就
相關定義訂定條文，並訂明根據《第 415章》及其附
屬法例，就經草案第 15條在《第 415章》加入新訂
附表 4A(《第 415章》附表 4A )第 2部中所列的文件
(《第 415章》表列證書 )，而作的若干行為，均可採
用電子形式，但前提是該等行為是按照《第 415章》
附表 4A第 3部所列的指引而作出的；

 (b) 修訂《第 415章》第 8條，以確使根據《第 415章》第
8(1)(b)條所提供的註冊紀錄冊的副本或摘錄，及根
據《第 415章》第 8(1)(c)條就該等副本及摘錄所作
出的認證，均可採用電子形式；及

 (c) 修訂《第 415章》第 87條，以確使採用電子形式的《第
415章》表列證書，以及以電子形式認證的、關於
根據《第 415章》第 7條就《第 415章》表列證書備存
的註冊紀錄冊內所記載事項的副本或摘錄，可在法
律訴訟中被接受為證據。

	 (b)	 add a new section 30A to enable the Director to 
delegate the performance or exercise of functions 
imposed or conferred on the Director under Cap. 414 
and its subsidiary legislation to any other public 
officer.

Part 5—Amendments to Merchant Shipping (Registration) Ordinance 
(Cap. 415) (Clauses 12 to 15)

7.	 Part 5 amends the Merchant Shipping (Registration) Ordinance 
(Cap. 415) (Cap. 415) in order to—

	 (a)	 add a new Part IXA to provide for the recognition of 
electronic certificates by providing for the relevant 
definitions and by stipulating that certain actions 
under Cap. 415 and its subsidiary legislation in 
relation to a document listed in Part 2 of the new 
Schedule 4A to Cap. 415 (Cap. 415 Schedule 4A) 
added by clause 15 (Cap. 415 listed certificate) may 
be done in electronic form if  the actions are done in 
accordance with the guidelines set out in Part 3 of 
the Cap. 415 Schedule 4A;

	 (b)	 amend section 8 of Cap. 415 to ensure that 
furnishing of copies of, or extracts from, an entry in 
the register under section 8(1)(b) of Cap. 415, and 
certification of such copies and extracts under section 
8(1)(c) of Cap. 415 may be made in electronic form; 
and

	 (c)	 amend section 87 of Cap. 415 to ensure that Cap. 
415 listed certificates in electronic form, and copies 
or extracts certified in electronic form of entries in 
the register kept under section 7 of Cap. 415 in 
relation to Cap. 415 listed certificates, are admissible 
in evidence in legal proceedings.
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第 6部——修訂《商船 (海員 )條例》(第 478章 ) (草案第 16及 17條 )

8. 第 6部在《商船 (海員 )條例》(第 478章 ) (《第 478章》)加入
新訂第XIIIA部，以認可根據《第 478章》條發出的下述文件︰
關乎《2006年海事勞工公約》的電子證書、電子航海日誌，以
及關乎《海員培訓、發證和值班規則》及《國際高速船安全規
則》的若干電子證書，而該部就相關定義訂定條文，並訂明
根據《第 478章》及其附屬法例，就經草案第 17條在《第 478章》
加入新訂附表 3(《第 478章》附表 3 )第 2部第 1及 3分部中所
列的文件 (《第 478章》表列證書 )，或就《第 478章》附表 3第
2部第 2分部中所列的航海日誌 (《第 478章》表列航海日誌 )，
而作的若干行為，均可採用電子形式，但前提是該等行為——

 (a) 就《第 478章》表列證書而言——是按照《第 478章》
附表 3第 3部第 1分部所列的指引而作出的；或

 (b) 就《第 478章》表列航海日誌而言——是按照《第
478章》附表 3第 3部第 2分部所列的指引而作出的。

第 7部——修訂《商船 (船舶及港口設施保安 )條例》(第 582章 ) (草
案第 18至 25條 )

9. 第 7部修訂《商船 (船舶及港口設施保安 )條例》(第 582章 ) (《第
582章》)，以——

 (a) 加入新訂第 5部，以認可電子證書，而該部就相關
定義訂定條文，並訂明根據《第 582章》及其附屬法
例，就經草案第 25條在《第 582章》加入新訂附表

Part 6—Amendments to Merchant Shipping (Seafarers) Ordinance (Cap. 
478) (Clauses 16 and 17)

8.	 Part 6 adds a new Part XIIIA in the Merchant Shipping 
(Seafarers) Ordinance (Cap. 478) (Cap. 478) to provide for the 
recognition of electronic certificates related to the Maritime 
Labour Convention, 2006, electronic log-books, and certain 
electronic certificates related to the Seafarers’ Training, 
Certification and Watchkeeping Code and the International 
Code of Safety for High Speed Craft, that are issued under 
Cap. 478 by providing for the relevant definitions and by 
stipulating that certain actions under Cap. 478 and its 
subsidiary legislation in relation to a document listed in 
Divisions 1 and 3 of Part 2 of the new Schedule 3 to Cap. 478 
(Cap. 478 Schedule 3) added by clause 17 (Cap. 478 listed 
certificates) or a log-book listed in Division 2 of Part 2 of Cap. 
478 Schedule 3 (Cap. 478 listed log-books) may be done in 
electronic form if  the actions are done—

	 (a)	 in the case of a Cap. 478 listed certificate—in 
accordance with the guidelines set out in Division 1 
of Part 3 of the Cap. 478 Schedule 3; or

	 (b)	 in the case of a Cap. 478 listed log-book—in 
accordance with the guidelines set out in Division 2 
of Part 3 of the Cap. 478 Schedule 3.

Part 7—Amendments to Merchant Shipping (Security of Ships and Port 
Facilities) Ordinance (Cap. 582) (Clauses 18 to 25)

9.	 Part 7 amends the Merchant Shipping (Security of Ships and 
Port Facilities) Ordinance (Cap. 582) (Cap. 582) in order to—

	 (a)	 add a new Part 5 to provide for the recognition of 
electronic certificates by providing for the relevant 
definitions and by stipulating that certain actions 
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(《第 582章》附表 )第 2部中所列的文件，而作的若
干行為，均可採用電子形式，但前提是該等行為是
按照《第 582章》附表第 3部所列的指引而作出的； 

 (b) 加入新訂第 6A條，以令處長能將《第 582章》及其
附屬法例委以或賦予處長的職能，轉授給其他公職
人員代為執行或行使；及

 (c) 在《第 582章》第 1、2、3、4及 6部加入新訂部標 
題。

第 8部——修訂《燃油污染 (法律責任及補償 )條例》(第 605章 ) (草
案第 26、27及 28條 )

10. 第 8部修訂《燃油污染 (法律責任及補償 )條例》(第 605章 ) (《第
605章》)，以——

 (a) 加入新訂第 3A部，以認可《第 605章》第 2(1)條所
界定的、採用電子形式的保險證書，而該部就相關
定義訂定條文，並訂明根據《第 605章》及其附屬法
例，就保險證書而作的若干行為，均可採用電子形
式，但前提是該等行為是按照經草案第 28條在《第
605章》加入新訂附表所列的指引而作出的；及

 (b) 加入新訂第 33A條，以令處長能將《第 605章》及
其附屬法例委以或賦予處長的職能，轉授給其他公
職人員代為執行或行使。

under Cap. 582 and its subsidiary legislation in 
relation to a document listed in Part 2 of the new 
Schedule to Cap. 582 (Cap. 582 Schedule) added by 
clause 25 may be done in electronic form if  the 
actions are done in accordance with the guidelines 
set out in Part 3 of the Cap. 582 Schedule;

	 (b)	 add a new section 6A to enable the Director to 
delegate the performance or exercise of functions 
imposed or conferred on the Director under Cap. 582 
and its subsidiary legislation to any other public 
officer; and

	 (c)	 add new Part headings to Parts 1, 2, 3, 4 and 6 of 
Cap. 582.

Part 8—Amendments to Bunker Oil Pollution (Liability and 
Compensation) Ordinance (Cap. 605) (Clauses 26, 27 and 28)

10.	 Part 8 amends the Bunker Oil Pollution (Liability and 
Compensation) Ordinance (Cap. 605) (Cap. 605) in order to—

	 (a)	 add a new Part 3A to provide for the recognition of 
insurance certificates as defined by section 2(1) of 
Cap. 605 in electronic form by providing for the 
relevant definitions and by stipulating that certain 
actions under Cap. 605 and its subsidiary legislation 
in relation to an insurance certificate may be done in 
electronic form if  the actions are done in accordance 
with the guidelines set out in the new Schedule to 
Cap. 605 added by clause 28; and

	 (b)	 add a new section 33A to enable the Director to 
delegate the performance or exercise of functions 
imposed or conferred on the Director under Cap. 605 
and its subsidiary legislation to any other public 
officer.
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第 9部——相應及相關修訂 (草案第 29至 37條 )

11. 第 9部載有對其他成文法則的、因應或關乎引入處長轉授職
能的新訂條文，而作出的修訂。

Part 9—Consequential and Related Amendments (Clauses 29 to 37)

11.	 Part 9 contains amendments to other enactments that are 
consequential or related to the introduction of new provisions 
on the delegation of functions by the Director.
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